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Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i
36/09) i članka 36. Statuta Grada Opatije (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 23/01, 8/06, 18/
06 - pročišćeni tekst i 12/08) Gradsko vijeće Grada Opatije,
na sjednici održanoj 9. srpnja 2009. godine donosi

STATUT GRADA OPATIJE

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Statutom se podrobnije ured̄̄uje samoupravni dje-
lokrug Grada Opatije, njegova obilježja, javna priznanja,
ustrojstvo, ovlasti i način rada tijela Grada Opatije, način
obavljanja poslova, oblici neposrednog sudjelovanja gra-
d̄̄ana u odlučivanju, provod̄̄enje referenduma u pitanjima
iz samoupravnog djelokruga, mjesna samouprava, ustroj-
stvo i rad javnih službi, suradnja s drugim jedinicama
lokalne samouprave te druga pitanja od važnosti za ostva-
rivanje prava i obveza Grada Opatije.

Članak 2.

Grad Opatija je jedinica lokalne samouprave.
Naziv, područje i sjedište Grada Opatije odred̄̄eni su

zakonom.
Granice Grada Opatije mogu se mijenjati na način i po

postupku propisanom zakonom.

Članak 3.

Grad Opatija je pravna osoba.
Sjedište Grada Opatije je u Opatiji, Ulica maršala Tita 3.

Članak 4.

Svi grad̄̄ani Grada Opatije, uživaju jednaka prava teme-
ljena na principima poštivanja ljudskih prava i sloboda,
ravnopravnosti, jednakosti i izvornih načela antifašizma.

Tijela Grada Opatije u postupku donošenja i provod̄̄enja
akata iz svoje nadležnosti ocjenjuju i vrednuju učinke tih
akata na položaj žena odnosno muškaraca, radi postizanja
stvarne ravnopravnosti žena i muškaraca.

II. OBILJEŽJA GRADA OPATIJE

Članak 5.

Grad Opatija ima grb, zastavu i svečanu zastavu.
Obilježjima iz stavka 1. ovog članka predstavlja se Grad

Opatija i izražava pripadnost Gradu Opatiji.
Način uporabe i zaštita obilježja Grada Opatije utvrd̄̄uje

se posebnom odlukom Gradskog vijeća u skladu sa zako-
nom i ovim Statutom.

Članak 6.

Grb Grada Opatije je na poluokruglom štitu, obrubljen
zlatnim rubom.

Polje štita je plavo i u njemu na srebrnoj (bijeloj) hridi
stoji srebrna (bijela) kula s kruništem (šest zubova u kruni-
štu).

Ispod hridi je valovito more (pet valovitih podjela, dvije
srebrne (bijele) i tri plave.

Iznad kule na sredini kruništa stoji srebrni (bijeli) galeb
glavom udesno, raskriljenih i poluuzdignutih krila, s crve-
nim kljunom i kandžama.

Članak 7.

Zastava Grada Opatije je plave boje (atlas tamnoplava)
i obrubljena zlatnom crtom s grbom Grada Opatije u sre-
dini, tako da se središnja točka grba poklapa sa središnjom
točkom u kojoj se sijeku dijagonale zastave.

Omjer širine i dužine zastave je 1 : 2.
Svečana zastava Grada Opatije je plave boje ( atlas

tamnoplava) obrubljena zlatnim rubom i zlatnim resicama
na repovima zastave, dužine tri cm.

Grb Grada Opatije nalazi se u sredini zastave, na sjecištu
dijagonala. Iznad grba otisnut je polukružno naziv GRAD
OPATIJA.

Ispod grba na bočnim repovima zastave je zlatna lovo-
rova grančica sa zlatnim plodovima, a u središnjem repu
je zlatna hrastova grančica sa zlatnim žirovima.

Članak 8.

Dan Grada Opatije je dan zaštitnika Opatije, Sv. Jakov,
25. srpnja, koji se svečano slavi kao gradski blagdan.

U Gradu Opatiji se svečano obilježavaju sljedeći dani:
1. Dan zaštitnika Veprinca - Sv. Marko - 25. travnja,
2. Dan oslobod̄̄enja Opatije - 28. travnja,
3. Dan zaštitnika Poljana - Sv. Petar - 29. lipnja,
4. Dan zaštitnika Voloskog - Sv. Ana - 26. srpnja,
5. Dan zaštitnika Ičića - Sv. Josip - 19. ožujka.

III. JAVNA PRIZNANJA

Članak 9.

Grad Opatija dodjeljuje javna priznanja za iznimna
dostignuća i doprinos od osobitog značenja za razvitak i
ugled Grada, a poglavito za naročite uspjehe u unapred̄̄iva-
nju gospodarstva, znanosti, kulture, zaštite i unapred̄̄ivanja
čovjekovog okoliša, športa, tehničke kulture, zdravstva i
drugih javnih djelatnosti, te za poticanje aktivnosti koje
su tome usmjerene.

Članak 10.
Javna priznanja Grada Opatije su:
1. Počasni grad̄̄anin Grada Opatije
2. Nagrada Grada Opatije za životno djelo
3. Nagrada Grada Opatije
4. Zahvalnica Grada Opatije

Članak 11.

Uvjeti za dodjelu javnih priznanja, njihov izgled i oblik,
kriterij i postupnost njihove dodjele, tijela koja provode
postupak i dodjeljuju priznanja, ured̄̄uje se posebnom odlu-
kom Gradskog vijeća.

IV. OSTVARIVANJE PRAVA PRIPADNIKA
NACIONALNIH MANJINA

Grad Opatija
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Članak 12.

Pripadnici nacionalnih manjina u Gradu Opatiji sudje-
luju u javnom životu i upravljanju lokalnim poslovima
putem vijeća nacionalnih manjina i predstavnika nacional-
nih manjina.

Članak 13.

Autohtonoj talijanskoj etničkoj i nacionalnoj zajednici
osigurava se sloboda izražavanja narodnosne pripadnosti,
slobodno služenje svojim jezikom i pismom, kulturna auto-
nomija i zaštita ravnopravnog sudjelovanja u javnim poslo-
vima u skladu s Ustavom, zakonom, ovim Statutom, općim
i pojedinačnim aktima tijela Grada Opatije.

Pravo iz stavka 1. osigurava se i pripadnicima drugih
etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina.

Članak 14.

Vijeća i predstavnici nacionalnih manjina u Gradu Opa-
tiji imaju pravo:

- predlagati tijelima Grada Opatije mjere za unapred̄̄iva-
nje položaja nacionalnih manjina u Gradu Opatiji, uključu-
jući davanje prijedloga općih akata kojima se ured̄̄uju pita-
nja od značaja za nacionalnu manjinu;

- isticati kandidate za dužnosti u tijelima Grada Opatije,
- biti obaviješteni o svakom pitanju o kome će rasprav-

ljati radno tijelo Gradskog Vijeća i/ili Gradsko vijeće, a
tiče se položaja nacionalne manjine.

Članak 15.

Gradonačelnik je dužan u pripremi prijedloga općih
akata od vijeća nacionalnih manjina, odnosno predstavnika
nacionalnih manjina osnovanih za područje Grada Opatiji,
zatražiti mišljenje i prijedloge o odredbama kojima se ure-
d̄̄uju prava i slobode nacionalnih manjina.

Članak 16.

Na području Grada Opatije, pripadnici nacionalnih
manjina imaju pravo koristiti i isticati simbole i zastavu
nacionalne manjine.

Zastava nacionalne manjine može se uz zastavu Repu-
blike Hrvatske i zastavu Grada Opatije isticati na poslov-
nim zgradama u kojima nacionalna manjina ima sjedište i
u svečanim prigodama značajnim za nacionalnu manjinu.

Članak 17.

U svečanim prigodama važnim za nacionalnu manjinu
može se izvoditi himna i/ili svečana pjesma nacionalne
manjine.

Prije izvod̄̄enja himne i/ili svečane pjesme nacionalne
manjine, obvezatno se izvodi himna Republike Hrvatske.

Članak 18.

Grad Opatija, u skladu s mogućnostima financijski
pomaže rad kulturnih i drugih udruga koje osnivaju pripad-
nici nacionalnih manjina, radi očuvanja nacionalnog i kul-
turnog identiteta.

Grad Opatija osigurava sredstva za rad vijeća nacional-
nih manjina i pripadnika nacionalne manjine.

V. SURADNJA S DRUGIM JEDINICAMA
LOKALNE SAMOUPRAVE

Članak 19.

Ostvarujući zajednički interes u unapred̄̄ivanju gospo-
darskog, društvenog i kulturnog razvitka, Grad Opatija
uspostavlja i održava suradnju u okviru samoupravnog dje-
lokruga s drugim jedinicama lokalne samouprave u zemlji i

inozemstvu, u skladu sa zakonom i med̄̄unarodnim ugovo-
rima.

Članak 20.

Gradsko vijeće donosi odluku o uspostavljanju suradnje,
odnosno o sklapanju sporazuma (ugovora, povelje, memo-
randuma i sl.) o suradnji sa pojedinim jedinicama lokalne i
regionalne samouprave, kada ocijeni da postoji dugoročan
i trajan interes za uspostavljanje suradnje i mogućnosti za
njezino razvijanje.

Kriteriji za uspostavljanje suradnje, te postupak donoše-
nja odluke ured̄̄uje se posebnom odlukom Gradskog
vijeća.

Članak 21.

Sporazum o suradnji Grada Opatije i općine ili grada
druge države objavljuje se u »Službenim novinama Primor-
sko-goranske županije«.

VI. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG

Članak 22.

Grad Opatija je samostalan u odlučivanju u poslovima iz
samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Republike
Hrvatske i zakonom, te podliježe samo nadzoru zakonitosti
rada i akata tijela Grada Opatije.

Članak 23.

Grad Opatija u samoupravnom djelokrugu obavlja
poslove lokalnog značaja kojima se neposredno ostvaruju
prava grad̄̄ana, a koji nisu Ustavom ili zakonom dodijeljeni
državnim tijelima i to osobito poslove koji se odnose na:

- ured̄̄enje naselja i stanovanje,
- prostorno i urbanističko planiranje,
- komunalne djelatnosti,
- brigu o djeci,
- socijalnu skrb,
- primarnu zdravstvenu zaštitu,
- odgoj i osnovno obrazovanje,
- kulturu, tjelesnu kulturu i sport,
- zaštitu potrošača,
- zaštitu i unapred̄̄enje prirodnog okoliša,
- protupožarnu zaštitu i civilnu zaštitu.
Grad Opatija obavlja poslove iz samoupravnog djelo-

kruga sukladno posebnim zakonima kojima se ured̄̄uju
pojedine djelatnosti iz stavka 1. ovog članka.

Poslovi iz samoupravnog djelokruga detaljnije se utvr-
d̄̄uju odlukama Gradskog vijeća i gradonačelnika u skladu
sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 24.

Grad Opatija, u okviru samoupravnog djelokruga:
1. osigurava uvjete za razvitak gospodarskih, društvenih,

komunalnih i drugih djelatnosti od važnosti za područje
Grada, te uvjete za utvrd̄̄ivanje politike gospodarenja pro-
storom Grada Opatije, kroz urbanističko planiranje, ured̄̄e-
nje prostora i zaštitu okoliša, na načelima održivog razvoja,

2. vodi brigu o ured̄̄enju naselja, kvaliteti stanovanja,
komunalnim objektima, obavljanju komunalnih i drugih
uslužnih djelatnosti, te lokalnoj infrastrukturi,

3. osigurava lokalne potrebe stanovnika u oblasti pred-
školskog odgoja i naobrazbe, osnovnog školstva, zdravstva,
socijalne skrbi, kulture, sporta, tehničke kulture,

4. upravlja i raspolaže gradskom imovinom,
5. osniva ustanove i javne ustanove radi ostvarenja odre-

d̄̄enih društvenih i drugih socijalnih interesa i potreba sta-
novnika,
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6. osniva trgovačka društva radi ostvarivanja odred̄̄enih
gospodarskih, komunalnih i drugih interesa i potreba sta-
novnika,

7. promiče očuvanje kulturne baštine, te povijesnog, kul-
turnog i graditeljskog naslijed̄̄a,

8. osigurava uvjete za protupožarnu zaštitu,
9. ured̄̄uje i druga pitanja u skladu sa zakonom.

Članak 25.

Grad Opatija može organizirati obavljanje pojedinih
poslova iz članka 24. ovog Statuta zajednički sa drugom
jedinicom lokalne samouprave ili više jedinica lokalne
samouprave, osnivanjem zajedničkog tijela, zajedničkog
upravnog odjela ili službe, zajedničkog trgovačkog društva
ili zajednički organizirati obavljanje pojedinih poslova u
skladu s posebnim zakonom.

Odluku o obavljanju poslova na način propisan u stavku
1. ovog članka donosi Gradsko vijeće, temeljem koje se
zaključuje sporazum o zajedničkom organiziranju poslova,
kojim se ured̄̄uju med̄̄usobni odnosi u obavljanju zajednič-
kih poslova.

Članak 26.

Gradsko vijeće Grada Opatije, može posebnom odlu-
kom pojedine poslove iz samoupravnog djelokruga
Grada, čije je obavljanje od šireg interesa za grad̄̄ane na
području više jedinica lokalne samouprave (prostorno ure-
d̄̄enje i urbanističko planiranje, zaštita okoliša i drugo) pre-
nijeti na Primorsko-goransku županiju, u skladu sa njezi-
nim Statutom.

VII. TIJELA GRADA OPATIJE

Članak 27.

Tijela Grada Opatije su Gradsko vijeće i gradonačelnik.

1. GRADSKO VIJEĆE

Članak 28.

Gradsko vijeće predstavničko je tijelo grad̄̄ana i tijelo
lokalne samouprave, koje donosi odluke i akte u okviru
prava i dužnosti Grada, te obavlja i druge poslove u skladu
sa Ustavom, zakonom i ovim Statutom.

Ako zakonom ili drugim propisom nije jasno odred̄̄eno
nadležno tijelo za obavljanje poslova iz samoupravnog dje-
lokruga, poslovi i zadaće koje se odnose na ured̄̄ivanje
odnosa iz samoupravnog djelokruga u nadležnosti su Grad-
skog vijeća, a izvršni poslovi i zadaće u nadležnosti su gra-
donačelnika.

Članak 29.

Gradsko vijeće donosi:
- Statut Grada Opatije,
- Poslovnik o radu Gradskog vijeća,
- odluku o uvjetima, načinu i postupku gospodarenja

nekretninama u vlasništvu Grada Opatije,
- proračun i odluku o izvršenju proračuna,
- godišnje izvješće o izvršenju proračuna,
- odluku o privremenom financiranju,
- odluku o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekretnina

Grada Opatije čija vrijednost prelazi 0,5% iznosa prihoda
bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u
kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i
nekretnina,

- odluku o promjeni granice Grada Opatije,
- odluku o ustrojstvu i djelokrugu upravnih odjela i slu-

žbi,

- dokumente praćenja stanju u prostoru i dokumente
prostornog ured̄̄enja (četverogodišnje izvješće o stanju u
prostoru, prostorni planovi i dr. dokumenti),

- odluku o kupnji dionica ili udjela u trgovačkom društvu
i/ili prodaji, ako se time štiti interes Grada Opatije,

- odluku o kriterijima za ocjenjivanje službenika i načinu
provod̄̄enja ocjenjivanja,

- akte o osnivanju javne ustanove, ustanove, trgovačkog
društva i drugih pravnih osoba, za obavljanje gospodarskih,
društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za
Grad,

- zaključak o davanju prethodne suglasnosti na statut
ustanove u vlasništvu Grada Opatije, ukoliko zakonom ili
odlukom o osnivanju nije drugačije propisano,

- odluku o potpisivanju sporazuma o suradnji s drugim
jedinicama lokalne samouprave, u skladu sa općim aktom
i zakonom,

- odluku o raspisivanju lokalnog referenduma,
- rješenje o izboru i razrješenju predsjednika i potpred-

sjednika Gradskog vijeća,
- rješenje o izboru i razrješenju predsjednika i članova

radnih tijela Gradskog vijeća,
- odluku o kriterijima, načinu i postupku za dodjelu jav-

nih priznanja i dodjeljuje javna priznanja,
- rješenje o imenovanju i razrješenju drugih osoba odre-

d̄̄enih zakonom, ovim Statutom i posebnim odlukama
Gradskog vijeća,

- odluke i druge opće akte koji su mu stavljeni u djelo-
krug zakonom i pozakonskim aktima.

Članak 30.

Gradsko vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika.
Predsjednik Gradskog vijeća odred̄̄uje izmed̄̄u izabranih

potpredsjednika Vijeća, potpredsjednika Gradskog vijeća
koji ga zamjenjuje u slučaju njegove odsutnosti ili spriječe-
nosti.

Funkcija predsjednika i potpredsjednika vijeća je
počasna i za to obnašatelji funkcije ne primaju plaću. Pred-
sjednik i potpredsjednici imaju pravo na naknadu troškova
sukladno posebnoj odluci Gradskog vijeća.

Članak 31.

Predsjednik Gradskog vijeća:
1. zastupa Gradsko vijeće,
2. saziva i organizira, te predsjedava sjednicama Grad-

skog vijeća.
3. predlaže dnevni red Gradskog vijeća,
4. upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propi-

sani postupak,
5. brine o postupku donošenja odluka i općih akata,
6. održava red na sjednici Gradskog vijeća,
7. usklad̄̄uje rad radnih tijela,
8. potpisuje odluke i akte koje donosi Gradsko vijeće,
9. brine o suradnji Gradskog vijeća i gradonačelnika,
10. brine se o zaštiti prava vijećnika,
11. obavlja i druge poslove odred̄̄ene zakonom i Poslov-

nikom Gradskog vijeća.

Članak 32.

Gradsko vijeće čini devetnaest vijećnika.

Članak 33.

Mandat članova Gradskog vijeća traje četiri godine
Funkcija članova Gradskog vijeća je počasna i za to

vijećnik ne prima plaću.
Vijećnici imaju pravo na naknadu troškova u skladu s

posebnom odlukom Gradskog vijeća.
Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.
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Članak 34.

Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koji
je izabran:

- ako podnese ostavku koja je zaprimljena najkasnije tri
dana prije zakazanog održavanja sjednice Gradskog vijeća
i ovjerena kod javnog bilježnika najranije osam dana prije
podnošenja iste, danom dostave ostavke shodno pravilima
o dostavi propisanim Zakonom o općem upravnom
postupku,

- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta
odnosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravo-
moćnosti sudske odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci,
danom pravomoćnosti presude,

- ako odjavi prebivalište s područja Grada Opatije,
danom odjave prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo sukladno
odredbama zakona kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljan-
stvo, danom njegovog prestanka,

- smrću.

Članak 35.

Vijećniku koji za vrijeme trajanja mandata prihvati
obnašanje dužnosti koja je prema odredbama zakona
nespojiva s dužnošću člana predstavničkog tijela, mandat
miruje, a za to vrijeme vijećnika zamjenjuje zamjenik, u
skladu s odredbama zakona.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, vijećnik
nastavlja s obnašanjem dužnosti vijećnika, ako podnese
pisani zahtjev predsjedniku Gradskog vijeća u roku od
osam dana od dana prestanka obnašanja nespojive dužno-
sti. Mirovanje mandata prestaje osmog dana od dana pod-
nošenja pisanog zahtjeva.

Vijećnik može tražiti nastavljanje obnašanja dužnosti
vijećnika jedanput u tijeku trajanja mandata.

Članak 36.

Vijećnik ima prava i dužnosti:
- sudjelovati na sjednicama Gradskog vijeća
- raspravljati i glasovati o svakom pitanju koje je na

dnevnom redu sjednice Gradskog vijeća
- predlagati Gradskom vijeću donošenje akata, podnositi

prijedloge akata i podnositi amandmane na prijedloge
akata

- postavljati pitanja iz djelokruga rada Gradskog vijeća,
- postavljati pitanja gradonačelniku, zamjenicima grado-

načelnika i pročelnicima upravnih tijela
- sudjelovati na sjednicama radnih tijela Gradskog vijeća

i na njima raspravljati, a u radnim tijelima kojih je član i
glasovati,

- prihvatiti se članstva u radnom tijelu u koje ga izabere
Gradsko vijeće

- tražiti i dobiti podatke, potrebne za obavljanje dužnosti
vijećnika od tijela Grada, te u svezi s tim koristiti njihove
stručne i tehničke usluge.

Vijećnik ne može biti pozvan na kaznenu i prekršajnu
odgovornost za izgovorene riječi, niti za glasovanje u
radu Gradskog vijeća.

Članak 37.

Poslovnikom Gradskog vijeća detaljnije se ured̄̄uje način
konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednica, ostvarivanje
prava i obveza i odgovornosti vijećnika, ostvarivanje
prava i dužnosti predsjednika Gradskog vijeća, djelokrug,
sastav i način rada radnih tijela, način i postupak donoše-
nja akata u Gradskom vijeću, postupak izbora i razrješenja,
te druga pitanja od značaja za rad Gradskog vijeća.

Gradsko vijeće posebnom odlukom ured̄̄uje načela i
standarde dobrog ponašanja predsjednika, potpredsjednika
i članova Gradskog vijeća, predsjednika i članova radnih
tijela Gradskog vijeća, te gradonačelnika i njegovih zamje-
nika u obavljanju njihovih dužnosti.

1.1. RADNA TIJELA

Članak 38.

Radna tijela Gradskog vijeća su:
- Komisija za izbor i imenovanja,
- Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost,
- Mandatna komisija.

Članak 39.

Komisija za izbor i imenovanja, predlaže:
- izbor i razrješenje predsjednika i potpredsjednika

Gradskog vijeća,
- izbor i razrješenje predsjednika i članova radnih tijela

Gradskog vijeća,
- imenovanje i razrješenje i drugih osoba odred̄̄enih

ovim Statutom i drugim odlukama Gradskog vijeća.
Komisija u postupku predlaganja predsjednika i članova

radnih tijela poziva političke stranke i nezavisne vijećnike,
te predstavnike nacionalnih manjina i/ili vijeća nacionalnih
manjina da dostave svoje prijedloge.

Članak 40.

Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost:
- predlaže Statut Grada i Poslovnik Gradskog vijeća,
- predlaže pokretanje postupka za izmjenu Statuta

odnosno Poslovnika Gradskog vijeća,
- razmatra prijedloge odluka i drugih općih akata koje

donosi Gradsko vijeće u pogledu njihove usklad̄̄enosti s
Ustavom i pravnim sustavom te u pogledu njihove pravne
obrade i o tome daje mišljene i prijedloge Gradskom
vijeću,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovim Statutom.

Članak 41.
Mandatna komisija:
- na konstituirajućoj sjednici obavještava Gradsko vijeće

o provedenim izborima za Gradsko vijeće i imenima iza-
branih vijećnika, temeljem objavljenih rezultata nadležnog
izbornog povjerenstva o provedenim izborima,

- obavještava Gradsko vijeće o podnesenim ostavkama
na vijećničku dužnost, te o zamjenicima vijećnika koji
umjesto njih počinju obavljati vijećničku dužnost,

- obavještava Gradsko vijeće o mirovanju mandata vijeć-
nika i o zamjenicima vijećnika koji umjesto njih počinju
obavljati vijećničku dužnost,

- obavještava Gradsko vijeće o prestanku mirovanja
mandata vijećnika,

- predlaže Gradskom vijeću odluku o prestanku man-
data kada se ispune zakonom predvid̄̄eni uvjeti i obavje-
štava Gradsko vijeće da su ispunjeni zakonski uvjeti za
početak mandata zamjeniku vijećnika.

Članak 42.
Gradsko vijeće može uz radna tijela osnovana ovim Sta-

tutom, osnivati druga stalna i povremena radna tijela radi
proučavanja i razmatranja drugih pitanja iz djelokruga
Gradskog vijeća, pripreme prijedloga odluka i drugih
akata, davanja mišljenja i prijedloga u svezi pitanja koja
su na dnevnom redu Gradskog vijeća.

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih tijela
utvrd̄̄uje Gradsko vijeće posebnim odlukama.

2. GRADONAČELNIK
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Članak 43.

Gradonačelnik zastupa Grad Opatiju i nositelj je izvršne
vlasti Grada Opatije.

Mandat gradonačelnika traje četiri godine.

Članak 44.

U obavljaju izvršne vlasti gradonačelnik:
- priprema prijedlog Statuta Grada Opatije, Poslovnika

Gradskog vijeća i prijedloge općih akata,
- izvršava i osigurava izvršavanje općih akata Gradskog

vijeća,
- utvrd̄̄uje prijedlog proračuna Grada i izvršenje prora-

čuna,
- upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu

Grada Opatije te imovinskim pravima u skladu sa zako-
nom, ovim Statutom i općim aktom Gradskog vijeća,

- odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekretnina
Grada Opatije čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5%
iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja pre-
thodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju
pokretnina i nekretnina, ako je stjecanje i otud̄̄ivanje plani-
rano u proračunu i provedeno u skladu sa zakonskim pro-
pisima,

- upravlja prihodima i rashodima Grada,
- upravlja raspoloživim novčanim sredstvima na računu

proračuna Grada,
- odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje pravnim

osobama u većinskom izravnom ili neizravnom vlasništvu
Grada Opatije i o davanju suglasnosti za zaduživanje usta-
nova kojih je osnivač Grad Opatija,

- donosi pravilnik o unutarenjem redu za upravna tijela
Grada Opatije i druge akte u svezi ostvarivanja prava i
obveza službenika i namještenika u skladu s posebnim pro-
pisima,

- imenuje i razrješava pročelnike upravnih tijela,
- imenuje i razrješava unutarnjeg revizora,
- utvrd̄̄uje plan prijma u službu u upravna tijela Grada

Opatije,
- predlaže izradu prostornog plana kao i njegove izmjene

i dopune na temelju obrazloženih i argumentiranih prijed-
loga fizičkih i pravnih osoba,

- razmatra i utvrd̄̄uje konačni prijedlog prostornog plana,
- obavlja poslove gospodarenja nekretninama do osniva-

nja fonda za gospodarenje nekretninama,
- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili raspisi-

vanju natječaja za obavljanje komunalnih djelatnosti,
- sklapa ugovor o koncesiji za obavljanje komunalnih

djelatnosti,
- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili raspi-

svanju natječaja za obavljanje komunalnih djelatnosti na
temelju ugovora i sklapa ugovor o povjeravanju poslova,

- daje prethodnu suglasnost na izmjenu cijena komunal-
nih usluga,

- do kraja ožujka tekuće godine podnosi Gradskom
vijeću izvješće o izvršenju Programa održavanja komu-
nalne infrastrukture i Programu gradnje objekata i ured̄̄aja
komunalne infrastrukture za prethodnu godinu,

- utvrd̄̄uje uvjete, mjerila i postupak za odred̄̄ivanje reda
prvenstva za kupnju stana iz programa društveno poticane
stanogradnje,

- provodi postupak natječaja i donosi odluku o najpo-
voljnijoj ponudi za davanje u zakup poslovnog prostora u
vlasništvu Grada u skladu s posebnom odluku Gradskog
vijeće o poslovnim prostorima,

- organizira zaštitu od požara na području Grada i vodi
brigu o uspješnom provod̄̄enju i poduzimanju mjera za
unapred̄̄enje zaštite od požara,

- usmjerava djelovanje upravnih odjela i službi Grada u
obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada
Opatije, odnosno poslova državne uprave, ako su prene-
seni Gradu Opatiji,

- nadzire rad upravnih odjela i službi u samoupravnom
djelokrugu i poslovima državne uprave,

- daje mišljenje o prijedlozima koje podnose drugi ovla-
šteni predlagatelji,

- obavlja nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnih
odbora,

- obavlja i druge poslove predvid̄̄ene ovim Statutom i
drugim propisima.

Gradonačelnik je dužan izvijestiti Gradsko vijeće o
danim suglasnostima za zaduživanje iz stavka 1. alineje 8.
ovog članka tromjesečno, do 10. u mjesecu za prethodno
izvještajno razdoblje.

Članak 45.

Gradonačelnik dva puta godišnje podnosi polugodišnje
izvješće o svom radu i to do 31. ožujka tekuće godine za
razdoblje srpanj-prosinac prethodne godine i do 30. rujna
za razdoblje siječanj-lipanj tekuće godine.

Gradsko vijeće može, pored izvješća iz stavka 1. ovog
članka, od gradonačelnika tražiti izvješće o pojedinim pita-
njima iz njegovog djelokruga.

Gradonačelnik podnosi izvješće po zahtjevu iz stavka 2.
ovog članka u roku od 30 dana od dana primitka zahtjeva.
Ukoliko jedan zahtjev sadrži veći broj različitih pitanja, rok
za podnošenje izvješća iznosi 60 dana od dana primitka
zahtjeva.

Gradsko vijeće ne može zahtijevati od gradonačelnika
izvješće o bitno podudarnom pitanju prije proteka roka
od 6 mjeseci od ranije podnesenog izvješća o istom pitanju.

Članak 46.

Gradonačelnik je odgovoran za ustavnost i zakonitost
obavljanja poslova koji su u njegovom djelokrugu i za
ustavnost i zakonitost akata upravnih tijela Grada Opatije.

Članak 47.

Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog
djelokruga Grada Opatije:

- ima pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog
vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijed̄̄en zakon ili
drugi propis, te zatražiti od Gradskog vijeća da u roku
od 15 dana otkloni uočene nedostatke. Ako Gradsko vijeće
to ne učini, gradonačelnik je dužan u roku od osam dana o
tome obavijestiti predstojnika ureda državne uprave u Pri-
morsko-goranskoj županiji te čelnika središnjeg tijela
državne uprave ovlaštenog za nadzor nad zakonitošću
rada tijela jedinica lokalne samouprave

- ima pravo obustaviti od primjene akt Mjesnog odbora
ako ocijeni da je taj akt u suprotnosti sa zakonom, Statu-
tom i općim aktima Gradskog vijeća.

Članak 48.

Gradonačelnik ima dva zamjenika, koji zamjenjuje gra-
donačelnika u slučaju duže odsutnosti ili drugih razloga
spriječenosti u obavljanju svoje dužnosti, sukladno poseb-
noj odluci gradonačelnika.

Članak 49.

Gradonačelnik može obavljanje odred̄̄enih poslova iz
svog djelokruga povjeriti zamjenicima, ali mu time ne pre-
staje odgovornost za njihovo obavljanje.

Zamjenik gradonačelnika je u slučaju iz stavka 1. ovog
članka dužan pridržavati se uputa gradonačelnika.
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Članak 50.

Gradonačelniku i zamjenicima gradonačelnika mandat
prestaje po sili zakona:

- danom podnošenja ostavke,
- danom pravomoćnosti odluke o oduzimanju poslovne

sposobnosti,
- danom pravomoćnosti sudske presude kojom je osud̄̄en

radi počinjenja kaznenog djela protiv slobode i prava
čovjeka i grad̄̄anina, Republike Hrvatske i vrijednosti
zaštitćenih med̄̄unarodnim pravom,

- danom odjave prebivališta s područja Grada Opatije,
- danom prestanka hrvatskog državljanstva,
- smrću.
U slučaju prestanka mandata gradonačelnika Gradsko

vijeće u roku od 8 dana obavještava Vladu Republike
Hrvatske o prestanku mandata gradonačelnika radi raspisi-
vanja prijevremenih izbora za novog gradonačelnika.

Ako mandat gradonačelnika prestaje u godini u kojoj se
održavaju redovni izbori, a prije njihovog održavanja, duž-
nost gradonačelnika do kraja mandata obavlja zamjenik
gradonačelnika.

Članak 51.

Gradonačelnik i njegovi zamjenici mogu se razriješiti u
slučajevima i u postupku propisanom člankom 59. ovog
Statuta.

Ako na referendumu bude donesena odluka o razrješe-
nju gradonačelnika i njegovih zamjenika, mandat im pre-
staje danom objave rezultata referenduma, a Vlada Repu-
blike Hrvatske imenuje povjerenika Vlade Republike
Hrvatske za obavljanje poslova iz nadležnosti gradonačel-
nika.

Članak 52.

Gradonačelnik može posebnom odlukom uredit način
obavljanja izvršne vlasti i odlučivanja.

Gradonačelnik može osnivati stalna i povremena radna
tijela radi proučavanja i razmatranja pitanja iz djelokruga
gradonačelnika i pripreme prijedloga odluka i drugih
akata.

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih tijela
utvrd̄̄uje gradonačelnik posebnom odlukom.

VIII. UPRAVNA TIJELA

Članak 53.

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga
Grada Opatije, utvrd̄̄enih zakonom i ovim Statutom, te
obavljanje poslova državne uprave koji su zakonom preni-
jeti na Grad, ustrojavaju se upravna tijela Grada.

Ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela ured̄̄uje se poseb-
nom odlukom Gradskog vijeća.

Upravna tijela se ustrojavaju kao upravni odjeli i službe
(u daljnjem tekstu: upravna tijela).

Upravnim tijelima upravljaju pročelnici koje na temelju
javnog natječaja imenuje gradonačelnik.

Članak 54.

Upravna tijela u oblastima za koje su ustrojeni i u okviru
djelokruga utvrd̄̄enog posebnom odlukom, neposredno
izvršavaju i nadziru provod̄̄enje općih i pojedinačnih
akata tijela Grada Opatije, te u slučaju neprovod̄̄enja
općeg akta poduzimaju propisane mjere.

Članak 55.

Upravna tijela samostalna su u okviru svog djelokruga, a
za zakonito i pravovremeno obavljanje poslova iz svoje
nadležnosti odgovorni su gradonačelniku.

Članak 56.

Sredstva za rad upravnih tijela, osiguravaju se u Prora-
čunu Grada Opatije, Državnom proračunu i iz drugih pri-
hoda u skladu sa zakonom.

IX. NESPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAD̄̄ANA
U ODLUČIVANJU

Članak 57.

Grad̄̄ani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o
lokalnim poslovima putem lokalnog referenduma i zbora
grad̄̄ana, u skladu sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 58.

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijed-
logu o promjeni Statuta Grada, o prijedlogu općeg akta,
radi prethodnog pribavljanja mišljenja stanovnika o pro-
mjeni područja Grada ili županije, radi odlučivanja o dru-
gim pitanjima iz djelokruga Gradskog vijeća kao i o drugim
pitanjima odred̄̄enim zakonom.

Prijedlog za donošenje raspisivanje referenduma može
temeljem odredaba zakona i ovog Statuta, dati jedna tre-
ćina članova Gradskog vijeća, gradonačelnik, polovina
mjesnih odbora na području Grada i 20% birača upisanih
u birački popis Grada.

Gradsko vijeće je dužno razmotriti podneseni prijedlog
za raspisivanje referenduma, najkasnije u roku od 60
dana od dana prijema prijedloga, a ako prijedlog ne pri-
hvati, o razlozima odbijanja obavijestit će predlagatelja.

Članak 59.

Osim slučajeva propisanih člankom 58. Statuta, refered-
num se može raspisati radi razrješenja gradonačelnika i
njegovih zamjenika u slučaju:

- kada krše ili ne izvršavaju odluke Gradskog vijeća,
- kada svojim radom prouzroče Gradu Opatiji znatnu

materijalnu štetu u iznosu od 500.000 kuna i više.
Prijedlog za donošenje odluke o raspisivanju referen-

duma iz stavka 1. ovog članka može dati najmanje jedna
trećina članova Gradskog vijeća. Prijedlog mora biti
predan u pisanom obliku i potpisan od vijećnika.

Gradsko vijeće je dužno razmotriti podneseni prijedlog
za raspisivanje referenduma najkasnije u roku od 30
dana od dana prijema prijedloga.

Članak 60.

Prijedlog za raspisivanje referenduma o pitanju razrješe-
nja gradonačelnika i njegovih zamjenika može dati i 20%
birača upisanih u popis birača Grada Opatije. Prijedlog
mora biti predan u pisanom obliku i potpisan od birača.

Gradsko vijeće mora donijeti odluku u roku od 30 dana
od dana prijema prijedloga.

Članak 61.

Gradsko vijeće ne smije raspisati referendum o razrješe-
nju gradonačelnika i njegovih zamjenika prije proteka roka
od 6 mjeseci od početka mandata gradonačelnika i njego-
vih zamjenika.

Ako na referendumu nije donesena odluka o razrješenju
gradonačelnika i njegovih zamjenika, novi referendum se
ne smije raspisati prije proteka roka od 12 mjeseci od
dana održavanja prethodnog referenduma.

Članak 62.

Odluka o raspisivanju referenduma sadrži naziv tijela
koje raspisuje referendum, područje za koje se raspisuje
referendum, naziv akta o kojem se odlučuje na referen-
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dumu, odnosno naznaku pitanja o kojem će birači odluči-
vati, obrazloženje akta ili pitanja o kojima se raspisuje refe-
rendum, referendumsko pitanje ili pitanja, odnosno jedan
ili više prijedloga o kojima će birači odlučivati, te dan odr-
žavanja referenduma.

Članak 63.

Pravo glasovanja na referendumu imaju grad̄̄ani koji
imaju prebivalište na području Grada, odnosno na podru-
čju za koje se raspisuje referendum i upisani su u popis
birača.

Članak 64.

Odluka donesena na referendumu o pitanjima iz članka
58. obvezatna je za Gradsko vijeće.

Članak 65.

Postupak provod̄̄enja referenduma i odluke donijete na
referendumu podliježu nadzoru zakonitosti općih akata,
kojeg provodi tijelo središnje državne uprave nadležno za
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Članak 66.

Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od zborova gra-
d̄̄ana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz djelo-
kruga Grada, kao i drugim pitanjima odred̄̄enim zakonom.

Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovog članka
može dati jedna trećina vijećnika Gradskog vijeća i grado-
načelnik.

Gradsko vijeće dužno je razmotriti prijedlog iz stavka 2.
ovog članka u roku od 60 dana od dana zaprimanja prijed-
loga.

Odlukom iz stavka 1. ovog članka odred̄̄uju se pitanja o
kojima će se tražiti mišljenja od zborova grad̄̄ana te vri-
jeme u kojem se mišljenje treba dostaviti.

Članak 67.

Zbor grad̄̄ana saziva predsjednik Gradskog vijeća u roku
od 15 dana od dana donošenja odluke Gradskog vijeća.

Za pravovaljano izjašnjavanje na zboru grad̄̄ana
potrebna je prisutnost najmanje 5 % birača upisanih u
popis birača mjesnog odbora za čije područje je sazvan
zbor grad̄̄ana.

Izjašnjavanje grad̄̄ana na zboru grad̄̄ana je javno, a
odluke se donose većinom glasova prisutnih grad̄̄ana.

Članak 68.

Grad̄̄ani imaju pravo predlagati Gradskom vijeću dono-
šenje odred̄̄enog akta ili rješavanja odred̄̄enog pitanja iz
djelokruga Gradskog vijeća.

Gradsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka l. ovog
članka, ako prijedlog potpisom podrži najmanje 10%
birača upisanih u popis birača Grada.

Gradsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima,
najkasnije u roku od 60 dana od prijema prijedloga.

Članak 69.

Grad̄̄ani i pravne osobe imaju pravo podnositi pred-
stavke i pritužbe na rad tijela Grada Opatije kao i na rad
njegovih upravnih tijela, te na nepravilan odnos zaposlenih
u tim tijelima kada im se obraćaju radi ostvarivanja svojih
prava i interesa ili izvršavanja svojih grad̄̄anskih dužnosti.

Na podnijete predstavke i pritužbe čelnik tijela Grada
Opatije odnosno pročelnik upravnog tijela dužan je odgo-
voriti u roku od 30 dana od dana podnošenja predstavke,
odnosno pritužbe.

Ostvarivanje prava iz stavka 1. ovog članka osigurava se
ustanovljavanjem knjige pritužbi, postavljanjem sandučića

za predstavke i pritužbe, neposrednim komuniciranjem s
ovlaštenim predstavnicima tijela Grada, te ukoliko za
postoje tehničke pretpostavke, elektroničkom komunikaci-
jom s ovlaštenim predstavnicima tijela Grada (mail, chat i
dr.).

X. JAVNE SLUŽBE

Članak 70.

Grad Opatija osigurava u okviru samoupravnog djelo-
kruga obavljanje djelatnosti kojima se zadovoljavaju sva-
kodnevne potrebe grad̄̄ana na području komunalnih, dru-
štvenih i drugih djelatnosti, za koje je zakonom utvrd̄̄eno
da se obavljaju kao javna služba.

Članak 71.

Grad Opatija osigurava obavljanje djelatnosti iz članka
70. ovog Statuta osnivanjem trgovačkih društva, javnih
ustanova i vlastitih pogona.

Obavljanje odred̄̄enih djelatnosti Grad Opatija može
povjeriti temeljem ugovora o koncesiji i drugim pravnim i
fizičkim osobama.

XI. MJESNA SAMOUPRAVA

Članak 72.

Na području Grada Opatije osnivaju se mjesni odbori,
kao oblici mjesne samouprave, a radi ostvarivanja nepo-
srednog sudjelovanja grad̄̄ana u odlučivanju o lokalnim
poslovima.

Mjesni odbori se osnivaju za pojedina naselja ili više
med̄̄usobno povezanih manjih naselja ili za dijelove naselja
koji čine zasebnu razgraničenu cjelinu, na način i po
postupku propisanom zakonom, ovim Statutom i poseb-
nom odlukom Gradskog vijeća, kojom se detaljnije ured̄̄uje
postupak osnivanja mjesnog odbora i način izbora tijela
mjesnog odbora.

Mjesni odbor je pravna osoba.

Članak 73.

Mjesni odbori na području Grada Opatije su:
1. Mjesni odbor Opatija-Volosko, za dio naselja Opatija,
2. Mjesni odbor Opatija-Centar I, za dio naselja Opatija,
3. Mjesni odbor Opatija-Centar II, za dio naselja Opa-

tija,
4. Mjesni odbor Opatija-Punta Kolova, za dio naselja

Opatija,
5. Mjesni odbor Opatija-Tošina, za dio naselja Opatija,
6. Mjesni odbor Opatija-Belveder, za dio naselja Opa-

tija,
7. Mjesni odbor Opatija-Vasanska, za dio naselja Opa-

tija,
8. Mjesni odbor Opatija-Kosovo, za dio naselja Opatija,
9. Mjesni odbor Ičići, za naselje Ičići,
10. Mjesni odbor Poljane, za naselje Poljane,
11. Mjesni odbor Veprinac-Učka, za naselja Veprinac i

M. i V. Učka,
12. Mjesni odbor Ika, za naselje Ika,
13. Mjesni odbor Oprič, za naselje Oprič,
14. Mjesni odbor Dobreć, za naselje Dobreć,
15. Mjesni odbor Pobri, za naselje Pobri.
Područje i granice mjesnih odbora utvrd̄̄eni su zaključ-

kom Gradskog poglavarstva o osnivanju mjesnih odbora
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 1/
95 i 9/99).
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Članak 74.

Inicijativu i prijedlog za osnivanje mjesnog odbora može
dati 10% grad̄̄ana upisanih u popis birača za područje za
koje se predlaže osnivanje mjesnog odbora, organizacije i
udruženja grad̄̄ana, te gradonačelnik.

U slučaju da prijedlog iz stavka 1. ovog članka, daju gra-
d̄̄ani ili njihove organizacije i udruženja, prijedlog se
dostavlja u pisanom obliku gradonačelniku.

Članak 75.

Gradonačelnik u roku od 15 dana od dana primitka pri-
jedloga utvrd̄̄uje da li je prijedlog podnesen na način i po
postupku utvrd̄̄enim zakonom, Statutom i posebnom odlu-
kom Gradskog vijeća.

Ukoliko gradonačelnik utvrdi da prijedlog nije podnesen
na propisani način i po propisanom postupku, obavijestit
će predlagatelja i zatražiti da u roku od 15 dana dopuni pri-
jedlog za osnivanje mjesnog odbora.

Pravovaljani prijedlog gradonačelnik upućuje Gradskom
vijeću, koje je dužno izjasniti se o prijedlogu u roku od 60
dana od prijema prijedloga.

Područje i granice mjesnih odbora odred̄̄uju se posebom
odlukom Gradskog vijeća i prikazuju se na kartografskom
prikazu koji je sastavni dio te odluke.

Članak 76.

U prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora navode se
podaci o predlagatelju, području i granicama mjesnog
odbora, sjedište mjesnog odbora, osnove pravila mjesnog
odbora te zadaci i izvori financiranja mjesnog odbora.

Članak 77.

Tijela mjesnog odbora su vijeća mjesnog odbora i pred-
sjednik vijeća mjesnog odbora.

Članak 78.

Članove vijeća mjesnog odbora biraju grad̄̄ani s područja
mjesnog odbora koji imaju biračko pravo na neposrednim
izborima, tajnim glasovanjem, na vrijeme od četiri godine.

Izbornu jedinicu za izbor članova vijeća mjesnog odbora
čini cijelo područje mjesnog odbora.

Na postupak izbora vijeća mjesnog odbora shodno se
primjenjuju odredbe zakona kojim se ured̄̄uje izbor čla-
nova predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.

Članak 79.

Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje grado-
načelnik u roku od 45 dana od dana donošenja satutarne
odluke o dopuni odnosno izmjeni Statuta Grada Opatije
kojom se osniva mjesni odbor odnosno u roku od 45
dana od dana isteka mandata ili raspuštanja vijeća mjesnog
odbora.

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može
proteći manje od 15 dana niti više od 30 dana.

Članak 80.

Vijeće mjesnog odbora ima, uključujući i predsjednika,
pet do sedam članova.

Broj članova vijeća mjesnog odbora se odred̄̄uje prema
broju stanovnika na području mjesnog odbora na način
da se do 1.000 stanovnika bira jedan član vijeća mjesnog
odbora na približno 50 do 150 stanovnika, a za preko
1.000 stanovnika jedan član vijeća na približno 100 do
250 stanovnika.

Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran hrvatski
državljanin s navršenih 18 godina života koji ima prebivali-
šte na području mjesnog odbora.

Članak 81.

Vijeće mjesnog odbora bira predsjednika vijeća iz svog
sastava tajnim glasovanjem na vrijeme od četiri godine.

Predsjednik vijeća predstavlja mjesni odbor i za svoj rad
odgovoran je vijeću mjesnog odbora.

Članak 82.

Vijeće mjesnog odbora donosi program rada mjesnog
odbora, pravila mjesnog odbora, poslovnik o svom radu,
financijski plan i godišnji obračun, te obavlja druge poslove
utvrd̄̄ene zakonom, ovim Statutom i odlukama Gradskog
vijeća i gradonačelnika.

Članak 83.

Programom rada utvrd̄̄uju se zadaci mjesnog odbora,
osobito u pogledu vod̄̄enja brige o ured̄̄enju područja mje-
snog odbora, provod̄̄enjem manjih komunalnih akcija
kojima se poboljšava komunalni standard grad̄̄ana na pod-
ručju mjesnog odobra, vod̄̄enju brige o poboljšavanju zado-
voljavanja lokalnih potreba grad̄̄ana u oblasti zdravstva,
socijalne skrbi, kulture, športa i drugih lokalnih potreba
na svom području.

Članak 84.

Pravilima mjesnog odbora detaljnije se ured̄̄uje način
konstituiranja, sazivanja i rad vijeća mjesnog odbora,
ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti članova vijeća
mjesnog odbora, ostvarivanje prava i dužnosti predsjed-
nika vijeća mjesnog odbora, način odlučivanja, te druga
pitanja od značaja za rad mjesnog odbora.

Članak 85.

Prihode mjesnog odbora čine prihodi od pomoći i dota-
cija pravnih ili fizičkih osoba, te prihodi koje posebnom
odlukom utvrdi Gradsko vijeće.

Članak 86.

Vijeće mjesnog odbora, radi raspravljanja o potrebama i
interesima grad̄̄ana, te davanja prijedloga za rješavanje
pitanja od lokalnog značenja, može sazivati zborove gra-
d̄̄ana.

Zbor grad̄̄ana može se sazvati i za dio područja mjesnog
odbora koji čini zasebnu cjelinu.

Zbor grad̄̄ana vodi predsjednik mjesnog odbora ili član
vijeća mjesnog odbora kojeg odredi vijeće.

Članak 87.

Stručne i administrativne poslove za potrebe mjesnog
odbora obavljaju upravna tijela Grada na način propisan
općim aktom kojim se ured̄̄uje ustrojstvo i način rada
upravnih tijela Grada.

Članak 88.

Inicijativu i prijedlog za promjenu područja mjesnog
odbora mogu dati tijela mjesnog odbora i gradonačelnik.

O inicijativi i prijedlogu iz prethodnog stavka Gradsko
vijeće donosi odluku uz prethodno pribavljeno mišljenje
grad̄̄ana mjesnog odbora za koje se traži promjena podru-
čja.

Članak 89.

Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog odbora
obavlja gradonačelnik.

Gradonačelnik može u postupku provod̄̄enja nadzora
nad zakonitošću rada mjesnog odbora raspustiti vijeće mje-
snog odbora, ako ono učestalo krši ovaj Statut, pravila mje-
snog odbora i ne izvršava povjerene mu poslove.
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XII. IMOVINA I FINANCIRANJE GRADA OPA-
TIJE

Članak 90.

Sve pokretne i nepokretne stvari, te imovinska prava
koja pripadaju Gradu Opatiji, čine imovinu Grada Opatije.

Članak 91.

Imovinom Grada upravljaju gradonačelnik i Gradsko
vijeće u skladu s odredbama ovog Statuta pažnjom dobrog
domaćina.

Gradonačelnik u postupku upravljanja imovinom Grada
donosi pojedinačne akte glede upravljanja imovinom, na
temelju općeg akta Gradskog vijeća o uvjetima, načinu i
postupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu Grada.

Članak 92.

Grad Opatija ima prihode kojima u okviru svog samou-
pravnog djelokruga slobodno raspolaže.

Prihodi Grada Opatije su:
- gradski porezi, prirez, naknade, doprinosi i pristojbe, u

skladu sa zakonom i posebnim odlukama Gradskog vijeća,
- prihodi od stvari u vlasništvu Grada i imovinskih prava,
- prihod od trgovačkih društava i drugih pravnih osoba u

vlasništvu Grada odnosno u kojima Grad ima udjele ili dio-
nice,

- prihodi od koncesija koje daje Gradsko vijeće,
- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za prekršaje

koje propiše Grad Opatija u skladu sa zakonom,
- udio u zajedničkim porezima s Primorsko-goranskom

županijom i Republikom Hrvatskom, te dodatni udio u
porezu na dohodak za decentralizirane funkcije prema
posebnom zakonu,

- sredstva pomoći i dotacije Republike Hrvatske predvi-
d̄̄ena u državnom proračunu,

- drugi prihodi odred̄̄eni zakonom.

Članak 93.

Procjena godišnjih prihoda i primitaka, te utvrd̄̄eni iznosi
izdataka i drugih plaćanja Grada Opatije iskazuju se u pro-
računu Grada Opatije.

Svi prihodi i primici proračuna moraju biti raspored̄̄eni u
proračunu i iskazni po izvorima iz kojih potječu.

Svi izdaci proračuna moraju biti utvrd̄̄eni u proračunu i
uravnoteženi s prihodima i primicima.

Članak 94.

Proračun Grada Opatije i odluka o izvršenju proračuna
donosi se za proračunsku godinu i važi za godinu za koju je
donesen.

Proračunska godina je razdoblje od dvanaest mjeseci,
koje počinje 1. siječnja, a završava 31. prosinca.

Članak 95.

Gradsko vijeće donosi proračun za sljedeću proračunsku
godinu na način i u rokovima propisanim zakonom.

Ukoliko se proračun za sljedeću proračunsku godinu ne
može donijeti u propisanom roku, Gradsko vijeće donosi
odluku o privremenom financiranju na način i postupku
propisanim zakonom i to najduže za razdoblje od prva tri
mjeseca proračunske godine.

Članak 96.

Ako se tijekom proračunske godine smanje prihodi i pri-
mici ili povećaju izdaci utvrd̄̄eni proračunom, proračun se
mora uravnotežiti sniženjem predvid̄̄enih izdataka ili pro-
nalaženjem novih prihoda.

Uravnoteženje proračuna provodi se izmjenama i dopu-
nama proračuna po postupku propisnom za donošenje pro-
računa.

Članak 97.

Ukupno materijalno i financijsko poslovanje Grada nad-
zire Gradsko vijeće.

Zakonitost materijalnog i financijskog poslovanja Grada
nadzire Ministarstvo financija odnosno drugo zakonom
odred̄̄eno tijelo.

XIII. AKTI GRADA

Članak 98.

Gradsko vijeće na temelju prava i ovlaštenja utvrd̄̄enih
zakonom i ovim Statutom donosi Statut, Poslovnik, prora-
čun, odluku o izvršenju proračuna, odluke i druge opće
akte i zaključke.

Gradsko vijeće donosi rješenja i druge pojedinačne akte,
kada u skladu sa zakonom rješava o pojedinačnim stva-
rima.

Članak 99.

Gradonačelnik u poslovima iz svog djelokruga donosi
odluke, zaključke, pravilnike, te opće akte kada je za to
ovlašten zakonom ili općim aktom Gradskog vijeća.

Članak 100.

Radna tijela Gradskog vijeća i gradonačelnika donose
zaključke i preporuke.

Članak 101.

Gradonačelnik osigurava izvršenje općih akata iz članka
98. ovog Statuta, na način i u postupku propisanom ovim
Statutom, te obavlja nadzor nad zakonitošću rada upravnih
tijela.

Članak 102.

Upravna tijela Grada u izvršavanju općih akata Grad-
skog vijeća donose pojedinačne akte kojima rješavaju o
pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih
osoba.

Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog članka, može
se izjaviti žalba nadležnom upravnom tijelu Primorsko-
goranske županije.

Na donošenje pojedinačnih akata shodno se primjenjuju
odredbe Zakona o općem upravnom postupku i drugih
propisa.

U izvršavanju općih akata Gradskog vijeća pojedinačne
akte donose i pravne osobe kojima su odlukom Gradskog
vijeća, u skladu sa zakonom, povjerene javne ovlasti.

Članak 103.

Pojedinačni akti kojima se rješava o obvezi razreza grad-
skih poreza, doprinosa i naknada donose se u skraćenom
postupku.

Skraćeni postupak provodi se i kod donošenja pojedi-
načnih akata kojima se rješava o pravima, obvezama i inte-
resima fizičkih i pravnih osoba kojima je Grad Opatija
osnivač.

Članak 104.

Nadzor nad zakonitošću općih akata Gradskog vijeća u
njegovom samoupravnom djelokrugu obavlja ured državne
uprave u Primorsko-goranskoj županiji i nadležna središnja
tijela državne uprave, svako u svojem djelokrugu.
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Članak 105.

Detaljnije odredbe o aktima Grada Opatije i postupku
donošenja akata utvrd̄̄uje se Poslovnikom Gradskog vijeća.

Članak 106.

Opći akti se prije nego što stupe na snagu objavljuju u
»Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Opći akti stupaju na snagu najranije osmi dan od dana
objave, osim ako nije zbog osobito opravdanih razloga,
općim aktom propisano da stupa na snagu danom objave.

Opći akti ne mogu imati povratno djelovanje.

XIV. JAVNOST RADA

Članak 107.

Rad Gradskog vijeća, gradonačelnika i upravnih tijela
Grada Opatije je javan.

Članak 108.

Javnost rada Gradskog vijeća osigurava se:
- javnim održavanjem sjednica,
- izvještavanjem i napisima u tisku i drugim oblicima jav-

nog priopćavanja,
- objavljivanjem općih akata i drugih akata u Službenim

novinama Primorsko-goranske županije i na web strani-
cama Grada Opatije.

Gradonačelnik može donijeti posebnu odluku kojom
ured̄̄uje ostvarivanje javnosti rada izvršnog tijela.

Javnost rada upravnih tijela osigurava se izvještavanjem
i napisima u tisku i drugim oblicima javnog priopćavanja.

XV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 109.

Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti jedna tre-
ćina vijećnika Gradskog vijeća, gradonačelnik i Komisija za
Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost Gradskog vijeća.

Prijedlog mora biti obrazložen, a podnosi se predsjed-
niku Gradskog vijeća.

Ukoliko Gradsko vijeće ne donese statutarnu odluku o
izmjeni i/ili dopuni Statuta isti prijedlog se ne može
ponovno staviti na dnevni red Gradskog vijeća, prije isteka
roka od šest mjeseci od dana zaključivanja rasprave o pri-
jedlogu.

Članak 110.

Odluke i drugi opći akti doneseni na temelju Statuta
Grada Opatije (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 23/01, 8/06 i 18/06 - pročišćeni tekst i 12/
08) ostaju na snazi, ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama
ovog Statuta i zakona kojim se ured̄̄uje pojedino područje,
a u protivnom neposredno se primjenjuju odredbe ovog
Statuta i zakona.

Odluke i drugi opći akti uskladit će se s odredbama ovog
Statuta i zakona kojim se ured̄̄uje pojedino područje u
zakonom propisanom roku.

Članak 111.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Stupanjem na snagu ovog Statuta prestaje važiti Statut
Grada Opatije (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 23/01, 8/06 i 18/06 - pročišćeni tekst i 12/08).

Klasa: 021-01/09-01/14
Ur. broj: 2156/01-01-09-1
Opatija, 9. srpnja 2009.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Sclaunich O’Brien, v.r.

72.
Na temelju članka 33. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i
36/09) i članka 36. Statuta Grada Opatije (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 23/01, 8/0, 18/
06 - pročišćeni tekst i 12/08) Gradsko vijeće Grada Opatije,
na sjednici održanoj 9. srpnja 2009. godine donosi

POSLOVNIK
Gradskog vijeća Grada Opatije

I. UVODNE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Poslovnikom se detaljnije ured̄̄uje način konstitui-
ranja Gradskog vijeća, ostvarivanje prava, obveza i odgo-
vornosti vijećnika, ostvarivanje prava i dužnosti predsjed-
nika i potpredsjednika Gradskog vijeća, sastav i način
rada radnih tijela, način i postupak donošenja akata u
Gradskom vijeću, sazivanja, rad i tijek sjednica, postupak
izbora i imenovanja, te druga pitanja od značaja za rad
Gradskog vijeća Grada Opatije.

II. KONSTITUIRANJE GRADSKOG VIJEĆA

Članak 2.

Konstituirajuća sjednica Gradskog vijeća saziva se na
način, po postupku i u rokovima utvrd̄̄enim zakonom, a
Gradsko vijeće je konstituirano izborom predsjednika
Gradskog vijeća ukoliko je na konstituirajućoj sjednici
nazočna većina članova Gradskog vijeća.

Predsjedatelj konstituirajuće sjednice ( u daljnjem tek-
stu: predsjedatelj) ima do izbora predsjednika Gradskog
vijeća sva prava i dužnosti predsjednika Gradskog vijeća
u pogledu predsjedanja i rukovod̄̄enja sjednicom, a do
izbora Mandatne komisije i Komisije za izbor i imenovanja,
ovlašten je predlagati donošenje odluka, a to pravo pripada
i najmanje sedmorici vijećnika, ako ovim Poslovnikom nije
odred̄̄eno da pojedine odluke predlaže odred̄̄eno tijelo ili
veći broj vijećnika.

Nakon što je Gradsko vijeće konstituirano, izvodi se
himna Republike Hrvatske »Lijepa naša domovino«.

Članak 3.

Nakon izvješća Mandatne komisije o provedenim izbo-
rima, predsjedatelj izgovara prisegu sljedećeg sadržaja:

»Prisežem svojom čašću da ću dužnost vijećnika u Grad-
skom vijeću Grada Opatije obavljati savjesno i odgovorno i
da ću se u svom radu držati Ustava, zakona i Statuta Grada
Opatija te da ću se zauzimati za svekoliki napredak Repu-
blike Hrvatske i Grada Opatije«.

Predsjedatelj poslije pročitane prisege proziva pojedi-
načno vijećnike, a vijećnik nakon što je izgovoreno njegovo
ime i prezime, ustaje i izgovara: »Prisežem«.

Vijećnik koji nije bio nazočan na konstituirajućoj sjed-
nici, kao i zamjenik vijećnika, kad počinje obavljati dužnost
vijećnika, polaže prisegu na prvoj sjednici na kojoj je nazo-
čan.
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Članak 4.

U slučaju mirovanja mandata i prestanka mandata vijeć-
nika, vijećnika zamjenjuje zamjenik vijećnika.

Vijećnika izabranog na stranačkoj listi, zamjenjuje kan-
didat s dotične liste koji nije izabran, a kojeg odredi poli-
tička stranka.

Vijećnika izabranog na koalicijskoj listi dviju ili više poli-
tičkih stranaka zamjenjuje kandidat kojoj je u trenutku
izbora pripadao mandat vijećnika, kojem je prestao man-
dat.

Vijećnika izabranog na neovisnoj listi zamjenjuje prvi
sljedeći neizabrani kandidat s liste.

Ostavka se podnosi u pisanom obliku Mandatnoj komi-
siji na način propisan odredbama Statuta Grada Opatije.

Članak 5.

Nakon izbora Mandatne komisije, dane prisege vijeć-
nika, izbora Komisije za izbor i imenovanja i predsjednika
Gradskog vijeća, predsjednik Gradskog vijeća ili najmanje
sedmorica vijećnika mogu predložiti dnevni red radnog
dijela konstituirajuće sjednice.

III. PRAVA I DUŽNOSTI VIJEĆNIKA

Članak 6.

Prava i dužnosti vijećnika propisana su Statutom Grada
Opatije.

Članak 7.

Vijećnik može tražiti od pročelnika upravnih tijela oba-
vijesti i uvide u materijal o temama koje su na dnevnom
redu sjednice Gradskog vijeća ili se pripremaju za sjednice
Gradskog vijeća ili radnog tijela čiji je član, a i druge oba-
vijesti koje su mu kao vijećniku potrebne.

Vijećnik može zatražiti obavijesti i objašnjenja od pred-
sjednika Gradskog vijeća i predsjednika radnih tijela o
radu tijela kojima oni predsjedavaju.

Članak 8.

Vijećnik može tražiti da mu upravno tijelo koje obavlja
stručne poslove za Gradsko vijeće pruži pomoć u obavlja-
nju njegove funkcije, a napose u izradi prijedloga koje on
podnosi, u obavljanju poslova i zadataka koje mu je povje-
rilo radno tijelo Gradskog vijeća odnosno da mu osigura
dopunsku dokumentaciju za pojedine teme ili predmete
koji su na dnevnom redu sjednice Gradskog vijeća ili rad-
nih tijela, a može tražiti i stručne obavijesti i objašnjenja
radi potpunijeg upoznavanja i praćenja problema na koje
nailazi u obavljanju funkcije vijećnika.

Članak 9.

Vijećnici Gradskog vijeća mogu osnovati Klub vijećnika
prema stranačkoj pripadnosti i Klub nezavisnih vijećnika.

Klub vijećnika mora imati najmanje tri člana.
Klubovi vijećnika obavezni su o svom osnivanju obavije-

stiti predsjednika Gradskog vijeća, priložiti svoja pravila
rada, te podatke o članovima.

Predsjednik Gradskog vijeća brine da se klubovima
vijećnika osiguraju prostorni i drugi tehnički uvjeti za rad
(prostorije za sjednice, prijepis, umnožavanje i dostavu
materijala i dr.).

IV. PRAVA I DUŽNOSTI PREDSJEDNIKA I
POTPREDSJEDNIKA GRADSKOG VIJEĆA

Članak 10.

Gradsko vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika.
Predsjednika odnosno potpredsjednika bira Gradsko

vijeće, javnim glasovanjem, na prijedlog Komisije za
izbor i imenovanja ili na prijedlog najmanje sedam vijeć-
nika Gradskog vijeća.

Prijedlog vijećnika mora biti podnesen u pisanom obliku
i potvrd̄̄en potpisom vijećnika. Vijećnik može svojim potpi-
som podržati prijedlog samo za jednog kandidata.

Članak 11.

Izbor predsjednika i potpredsjednika se obavlja glasova-
njem zasebno za svakog kandidata.

Ako prigodom glasovanja za izbor predsjednika i/ili
potpredsjednika niti jedan kandidat ne dobije potrebnu
većinu, glasovanje o istim kandidatima se ponavlja.

Ako je za izbor predsjednika i/ili potpredsjednika bilo
predloženo više od dva kandidata, u ponovljenom glasova-
nju sudjeluju dva kandidata koji su dobili najviše glasova.

Ako su kandidati dobili isti broj glasova, glasovanje o
istim kandidatima se ponavlja.

Ako niti u ponovljenom glasovanju niti jedan kandidat
ne dobije potrebnu većinu, ponavlja se izborni postupak
u cijelosti.

Članak 12.

Potpredsjednici Gradskog vijeća pomažu u radu pred-
sjedniku Gradskog vijeća, te obavljaju poslove iz njegovog
djelokruga za koje ih on ovlasti.

Ako je predsjednik Gradskog vijeća spriječen ili odsutan
zamjenjuje ga potpredsjednik kojeg on odredi.

Dok zamjenjuje predsjednika Gradskog vijeća, potpred-
sjednik ima prava i dužnosti predsjednika.

Članak 13.

Na prijedlog Komisije za izbor i imenovanja ili najmanje
sedam vijećnika može se pokrenuti postupak razrješenja
predsjednika i potpredsjednika Gradskog vijeća.

Prijedlog se dostavlja predsjedniku Gradskog vijeća u
pisanom obliku i mora sadržavati obrazloženje prijedloga.

Predsjednik, odnosno potpredsjednik Gradskog vijeća
imaju pravo očitovati se o prijedlogu najkasnije u roku
od osam dana od dostave prijedloga.

Predsjednik Gradskog vijeća dužan je prijedlog uvrstiti u
dnevni red sjednice Gradskog vijeća koja se mora održati
najkasnije u roku od 30 dana od kada je prijedlog zaprim-
ljen.

Ako Gradsko vijeće donese odluku o razrješenju pred-
sjednika i oba potpredsjednika Gradskog vijeća, mandat i
prava na temelju obavljanja dužnosti im prestaju izborom
novog predsjednika Gradsko vijeće.

Članak 14.

Predsjednik i potpredsjednici Gradskog vijeća mogu dati
ostavku. Dužnost im prestaje danom izbora novog pred-
sjednika Gradskog vijeća.

Članak 15.

Ako Gradsko vijeće razriješi predsjednika Gradskog
vijeća, a na istoj sjednici ne izabere novog, Gradsko vijeće
odred̄̄uje koji od potpredsjednik Gradskog vijeća ima sva
prava i dužnosti predsjednika dok se ne izabere novi pred-
sjednik.

Gradsko je vijeće dužno u roku od 30 dana od donoše-
nja odluke o razrješenja predsjednika izabrati novog pred-
sjednika.
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Članak 16.

Prava i dužnosti predsjednika Gradskog vijeća propisana
su Statutom Grada Opatije.

Članak 17.

Predsjednik Gradskog vijeća prema potrebi, saziva
med̄̄ustranački kolegij koji se sastoji od predsjednika klu-
bova vijećnika.

Članak 18.

Predsjedniku Gradskog vijeća u pripremanju i organizi-
ranju sjednice Gradskog vijeća pomaže službenik upravnog
tijela koje obavlja stručne poslove za Gradsko vijeće.

V. RADNA TIJELA

Članak 19.

Radna tijela Gradskog vijeća osnovana Statutom Grada
su:

1. Mandatna komisija,
2. Komisija za izbor i imenovanja,
3. Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost.
Pored radnih tijela navedenih u stavku l. ovog članka,

Gradsko Gradsko vijeće posebnom odlukom osniva i
druga radna tijela.

Članak 20.

Mandatnu komisiju čine predsjednik i dva člana.
Mandatna komisija bira se na prvoj sjednici Gradskog

vijeća iz redova vijećnika.

Članak 21.

Komisiju za izbor i imenovanja, čine predsjednik i četiri
člana.

Komisiju za izbor i imenovanja bira se na prvoj sjednici
Gradskog vijeća u pravilu iz redova vijećnika Gradskog
vijeća.

Članak 22.

Komisiju za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost,
čine predsjednik i četiri člana.

Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost,
bira se na prvoj sjednici Gradskog vijeća u pravilu iz
redova vijećnika.

Članak 23.

Način rada radnih tijela Gradskog vijeća, reguliran je
Odlukom o osnivanju radnih tijela.

O sazivanju sjednica radnih tijela Gradskog vijeća, vijeć-
nici koji nisu članovi tih radnih tijela, obavještavaju se
putem oglasne ploče Gradskog vijeća i web stranice
Grada Opatije.

U radnim tijelima razmatraju se akti koje donosi Grad-
sko vijeće, a odnosi se na djelokrug rada radnog tijela.

Radno tijelo obavezno je o svojim zaključcima obavije-
stiti predlagatelja akta i gradonačelnika.

VI. ODNOS GRADSKOG VIJEĆA I GRADONA-
ČELNIKA

Članak 24.

Gradonačelnik i zamjenici gradonačelnika na prvoj sjed-
nici Gradskog vijeća na kojoj su prisutni polažu prisegu.

Predsjednik Gradskog vijeća čita prisegu sljedeće sadr-
žaja: »Prisežem svojom čašću da ću dužnost gradonačel-
nika/nice Grada Opatije obavljati savjesno i odgovorno, i
da ću se u svom radu držati Ustava Republike Hrvatske,

zakona i Statuta Grada Opatije, te da ću se zauzimati za
svekoliki napredak Republike Hrvatske i Grada Opatije«.

Predsjednik Gradskog vijeća poslije pročitane prisege
proziva gradonačelnika koji nakon što je izgovoreno nje-
govo ime i prezime, ustaje i izgovara riječ: »Prisežem«.

Predsjednik Gradskog vijeća čita zatim prisegu za zamje-
nike gradonačelnika sljedećeg sadržaja: »Prisežem svojom
čašću da ću dužnost zamjenika/nice gradonačelnika
Grada Opatije obavljati savjesno i odgovorno i da ću se
u svom radu držati Ustava Republike Hrvatske, zakona i
Statuta Grada Opatije, te da ću se zauzimati za svekoliki
napredak Republike Hrvatske i Grada Opatije«.

Predsjednik Gradskog vijeća poslije pročitane prisege
proziva zamjenike gradonačelnika koji nakon što je izgovo-
reno njihovo ime i prezime, ustaju i izgovaraju riječ: »Pri-
sežem«.

Članak 25.

Gradonačelnik i zamjenici prisustvuju sjednicama Grad-
skog vijeća.

Članak 26.

Gradonačelnik odred̄̄uje svog predstavnika u Gradskom
vijeću povodom rasprave o prijedlogu odluka i drugih
akata.

Članak 27.

Predstavnik gradonačelnika, nazočan na sjednicama
Gradskog vijeća i radnih tijela Gradskog vijeća, sudjeluje
u njihovom radu, iznosi stajališta gradonačelnik, daje oba-
vijesti i stručna objašnjenja, te obavještava gradonačelnika
o stajalištima i mišljenjima Gradskog vijeća odnosno rad-
nih tijela.

Ako na raspravi nije nazočan predstavnik gradonačel-
nika, Gradsko vijeće ili radno tijelo može, smatra li da je
prisutnost predstavnika gradonačelnika neizostavna,
raspravu o toj temi prekinuti ili odgoditi.

Članak 28.

O sazvanim sjednicama predsjednik Gradskog vijeća i
predsjednici radnih tijela Gradskog vijeća izvješćuju grado-
načelnika i izvjestitelje najkasnije 3 dana prije dana održa-
vanja sjednice.

Članak 29.

Gradonačelnik podnosi izvješće o svom radu u skladu s
odredbama Statuta Grada Opatije.

Članak 30.

Prijedlog za traženje izvješća od gradonačelnika o poje-
dinim pitanjima iz njegovog djelokruga može podnijeti naj-
manje sedam vijećnika.

Prijedlog se podnosi u pisanom obliku i mora biti potpi-
san od svih vijećnika koji predlažu donošenje zaključka o
traženju izvješća gradonačelnika. U prijedlogu mora biti
jasno postavljeno, formulirano i obrazloženo pitanje o
kojem se traži izvješće.

Članak 31.

Predsjednik Gradskog vijeća stavlja prijedlog za traženje
izvješća na dnevni red prve iduće sjednice Gradskog vijeća
koja se održava nakon primitka prijedloga, ali ne prije
nego što protekne 8 dana od dana primitka.
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Članak 32.

Predstavnik vijećnika koji su podnijeli prijedlog za traže-
nje izvješća ima pravo na sjednici Gradskog vijeća izložiti i
obrazložiti prijedlog.

Gradonačelnik ima pravo na sjednici usmeno se očito-
vati na podneseni prijedlog.

Članak 33.

Vijećnici koji su podnijeli prijedlog za traženje izvješća
gradonačelnika mogu prijedlog povući najkasnije prije
odlučivanja o prijedlogu.

Ako prijedlog za traženje izvješća gradonačelnika nije
usvojen, prijedlog za traženje izvješća o bitno podudarnom
pitanju ne može se ponovno postaviti prije proteka roka od
90 dana od dana kada je Gradsko vijeće donijelo zaključak
kojim ne prihvaća prijedlog za traženje izvješća od grado-
načelnika.

Članak 34.

Način i postupak pokretanja razrješenja gradonačelnika
propisan je Statutom Grada Opatije.

VII. AKTI GRADSKOG VIJEĆA

Članak 35.

Odluke i druge akte (u daljnjem tekstu: akti) koje Grad-
sko vijeće donosi na temelju prava i ovlaštenja utvrd̄̄enih
zakonom i Statutom potpisuje predsjednik Gradskog
vijeća.

Članak 36.

Na izvornike akata Gradskog vijeća stavlja se pečat
Gradskog vijeća.

Pod izvornikom akta Gradskog vijeća podrazumijeva se
onaj tekst odluke odnosno drugog akta, koji je usvojen na
sjednici Gradskog vijeća.

Izvornici akata Gradskog vijeća čuvaju se u pismohrani
Grada Opatije.

Članak 37.

Statut, odluke i drugi opći akti Gradskog vijeća, rješenje
o izboru, imenovanju i razrješenju osoba koje bira ili ime-
nuje Gradsko vijeće objavljuju se u Službenim novinama
Primorsko-goranske županije.

O objavljivanju akata iz stavka 1. ovog članka, brine se
upravno tijelo koje obavlja stručne poslove za Gradsko
vijeće.

Članak 38.

Ovlašteni predlagatelji akata koje donosi Gradsko vijeće
jesu: vijećnici, klub vijećnika, gradonačelnik i radna tijela
Gradskog vijeća, osim ako je zakonom propisano da poje-
dini prijedlog mogu podnijeti samo odred̄̄ena tijela.

Ovlašteni predlagatelji iz stavka 1., izuzev gradonačel-
nika, mogu za pojedinu sjednicu Gradskog vijeća podnijeti
najviše dva prijedloga akta.

Članak 39.

Ako predsjednik Gradskog vijeća utvrdi da podneseni
prijedlozi akata nisu sastavljeni u skladu s odredbama
ovog Poslovnika, zatražit će od predlagatelja da u odred̄̄e-
nom roku i uskladi prijedlog akta s odredbama ovog
Poslovnika.

Za vrijeme dok predlagatelj ne otkloni nedostatak akta,
smatrat će se da ne teku rokovi za razmatranje akata utvr-
d̄̄eni ovim Poslovnikom, a ako nedostaci ne budu otklo-
njeni u roku od 15 dana od dana poziva da se prijedlog
akta uskladi, smatrat će se da akt i nije upućen Gradskom
vijeću.

Ukoliko je prijedlog odluke skinut s dnevnog reda ili
odluka nije donesena na Gradskom vijeću, može se
ponovno staviti na dnevni red po isteku roka od 90 dana
od dana kada je Gradsko vijeće razmatralo prijedlog
odluke, osim ako Gradsko vijeće ne odluči drukčije.

Članak 40.

Postupak donošenja akta pokreće se prijedlogom akta.
Prijedlog akta sadrži pravnu osnovu za donošenje, tekst

prijedloga akta s obrazloženjem i tekst odredaba važećeg
akta koji se mijenja odnosno dopunjuje. Uz prijedlog
akta može se podnijeti i odgovarajuća dokumentacija.

Predlagatelj akta odnosno njegov predstavnik može na
početku rasprave podnijeti uvodno usmeno izlaganje i
kratko dopunsko obrazloženje prijedloga.

Predlagatelj odluke ima pravo uzimati riječ u tijeku
rasprave, davati objašnjenja, iznositi svoja mišljenja i izjaš-
njavati se o podnesenim amandmanima i o izraženim miš-
ljenjima i primjedbama.

Predstavnik gradonačelnika može tražiti riječ u tijeku
rasprave o aktu i kada gradonačelnik nije predlagatelj.
Ista prava ima i izvjestitelj radnog tijela i Komisija za Sta-
tut, Poslovnik i normativnu djelatnost.

Članak 41.

Ako dva ili više predlagatelja upute posebne prijedloge
odluka kojima se ured̄̄uje isto područje, predsjednik Grad-
skog vijeća pozvat će predlagatelje da objedine prijedloge
odluka u jedan prijedlog.

Ako se ne postigne dogovor, predsjednik Gradskog
vijeća će unijeti prijedloge odluka u prijedlog dnevnog
reda sjednice Gradskog vijeća redoslijedom kojim su
dostavljeni.

Članak 42.

Uvodno izlaganje i dopunsko obrazloženje prijedloga
akta može trajati najduže 5 minuta, a za prijedlog prora-
čuna i prijedlog prostornog plana 15 minuta.

Gradsko vijeće može posebnom odlukom odobriti i duže
trajanje uvodnog izlaganja i obrazloženja od propisanog
stavkom 1. ovog članka.

Članak 43.

Prijedlog za izmjenu ili dopunu prijedloga akta podnosi
se pisano, u obliku amandmana, uz obrazloženje najkasnije
dan prije održavanja sjednice.

Ako se prijedlog općeg akta mijenja ili dopunjuje,
amandmani se mogu podnositi samo na članke obuhvaćene
predloženim izmjenama i dopunama.

Amandman se upućuje predsjedniku Gradskog vijeća, a
predsjednik Gradskog vijeća ga prije odlučivanja dostavlja
vijećnicima, predlagatelju akta i gradonačelniku.

Pravo na podnošenje amandmana imaju ovlašteni pred-
lagatelji akata iz članka 38. ovog Poslovnika.

Članak 44.

Iznimno, ako se većina prisutnih vijećnika s tim složi,
vijećnik može podnijeti amandman i usmeno, na sjednici,
u tijeku rasprave.
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Predlagatelj akta može podnositi amandmane sve do
zaključenja rasprave.

Gradonačelnik može do zaključenja rasprave podnositi
amandmane i na prijedlog akta i kada nije predlagatelj.

Članak 45.

Ako su podneseni amandmani takve naravi da bitno
mijenjaju ili odstupaju od podnesenog prijedloga akta,
Gradsko vijeće može odlučiti da se rasprava odgodi kako
bi se vijećnicima ostavilo dovoljno vremena za pripremu
prije odlučivanja.

Članak 46.

O amandmanima se izjašnjava predlagatelj i gradonačel-
nik, neovisno da li je on predlagatelj akta ili ne.

Izjašnjavanje prema stavku l. ovog članka je u pravilu
usmeno i iznosi se tijekom rasprave, neposredno prije gla-
sovanja o pojedinim ili svim amandmanima.

Članak 47.

Amandman koji je podnesen u roku postaje sastavnim
dijelom konačnog prijedloga akta i o njemu se odvojeno
ne glasuje:

- ako ga je podnio predlagatelj akta,
- ako ga je podnijela Komisija za Statut, Poslovnik i nor-

mativnu djelatnost i s njime se suglasio predlagatelj akta,
- ako ga je podnio vijećnik ili radno tijelo i s njime se

suglasio predlagatelj akta.

Članak 48.

Ako je konačni prijedlog akta podnio gradonačelnik, o
amandmanu na prijedlog s kojim se nije suglasio gradona-
čelnik, glasuje se odvojeno.

Amandman prihvaćen na sjednici Gradskog vijeća
postaje sastavni dio konačnog prijedloga akta o kojem se
odlučuje.

Članak 49.

O amandmanima se glasuje prema redoslijedu članaka
konačnog prijedloga akta na koje se odnose.

Ako je na jedan članak konačnog prijedloga akta podne-
seno više amandmana, najprije se glasuje o amandmanu
koji najviše odstupa od predloženog rješenja i prema tom
kriteriju dalje o ostalim amandmanima.

Nakon provedene rasprave i odlučivanja o amandma-
nima, odlučuje se o donošenju akta.

VIII. DONOŠENJE AKTA PO HITNOM POSTUPKU

Članak 50.

Iznimno, akt se može donijeti po hitnom postupku samo
ako to zahtijevaju osobito opravdani razlozi.

Za donošenje akata po hitnom postupku, ne primjenjuju
se propisani rokovi utvrd̄̄eni u članku 62. ovog Poslovnika.

Uz prijedlog akta da se akt donese po hitnom postupku
podnosi se prijedlog akta, a ako prijedlog podnosi vijećnik,
tada mora imati pisanu podršku od sedmorice vijećnika.

Prijedlog za donošenje akta po hitnom postupku pod-
nosi se predsjedniku Gradskog vijeća najkasnije dan prije
održavanja sjednice Gradskog vijeća.

Predsjednik Gradskog vijeća bez odlaganja upućuje pri-
jedlog da se akt donese po hitnom postupku vijećnicima, te
gradonačelniku, ako nije predlagatelj.

Članak 51.

Kada se podnosi prijedlog akta po hitnom postupku pre-
thodno se glasuje bez rasprave o opravdanosti razloga za

hitan postupak i uvrštavanja u dnevni red sjednice, a
potom se raspravlja i odlučuje o aktu.

Članak 52.

Na predloženi akt koji se donosi po hitnom postupku
mogu se podnositi amandmani do zaključenja rasprave.

O postupku s amandmanima iz stavka 1. ovog članka
primjenjuju se odredbe ovog Poslovnika koje se odnose
na prijedloge akata koji se donose u redovnom postupku.

IX. DONOŠENJE PRORAČUNA I GODIŠNJEG
OBRAČUNA PRORAČUNA GRADA

Članak 53.

Prijedlog proračuna, projekciju proračuna za sljedeće
dvije proračunske godine i godišnjeg izvještaja o izvršenju
proračuna Grada podnosi gradonačelnik na način i u roko-
vima propisanim zakonom.

O prijedlogu proračuna provodi se jedinstvena rasprava.

Članak 54.

Proračun, izmjene i dopune proračuna i godišnji obračun
proračuna donose se većinom glasova svih vijećnika.

X. VIJEĆNIČKA PITANJA

Članak 55.

Vijećnici mogu postavljati vijećnička pitanja gradonačel-
niku, zamjenicima gradonačelnika i pročelnicima upravnih
tijela u svezi poslova iz njihovog djelokruga rada.

Pitanja se postavljaju na sjednici Gradskog vijeća prije
utvrd̄̄ivanja dnevnog reda usmeno ili u pisanom obliku
posredstvom predsjednika Gradskog vijeća, a vijećnik je
dužan navesti kome ga upućuje.Vijećnik ima pravo posta-
viti najviše dva vijećnička pitanja, a svako postavljanje
pitanja može trajati najviše pet minuta. Pravo postavljanja
vijećničkog pitanja ima i klub vijećnika, s time da može
postaviti samo jedno pitanje, čije postavljanje može trajati
najduže pet minuta.

Odgovori na vijećnička pitanja daju se na samoj sjednici,
a ukoliko to nije moguće, moraju se navesti razlozi zbog
kojih se ne može dati odgovor na samoj sjednici. Odgovor
može trajati najviše pet minuta.

Ako je vijećnik nezadovoljan odgovorom može zatražiti
dostavu pisanog odgovora. Pisani odgovor daje se najka-
snije na sljedećoj sjednici.

Gradonačelnik, zamjenici gradonačelnika odnosno pro-
čelnici upravnih tijela dostavljaju pisani odgovor vijećniku
posredovanjem predsjednika Gradskog vijeća. Predsjednik
Gradskog vijeća upućuje pisani odgovor svim vijećnicima.

Članak 56.

Pitanja koja vijećnici postavljaju gradonačelniku, zamje-
nicima gradonačelnika i pročelnicima upravnih tijela kao i
odgovor na ta pitanja moraju biti jasni, precizni i kratki, a
mogu ukazivati na prijedlog mogućih mjera, koje se odnose
na postavljeno pitanje.

Ako smatra da postavljeno pitanje nije u skladu s odred-
bama ovog Poslovnika, predsjednik Gradskog vijeća će
uputiti vijećnika na to i pozvati ga da svoje pitanje uskladi
s tim odredbama.

Ako vijećnik ne uskladi svoje pitanje s odredbama ovog
Poslovnika, predsjednik Gradskog vijeća neće to pitanje
uputiti tijelu ili osobi kojemu je namijenjeno i o tome će
obavijestiti vijećnika.

Petak, 10. srpnja 2009. Stranica 2317 — broj 25SLUŽBENE NOVINE



Članak 57.

Ako bi se odgovor odnosio na pitanje koje predstavlja
profesionalnu tajnu ili je povjerljive naravi, gradonačelnik,
zamjenik gradonačelnika odnosno pročelnik upravnog
tijela može predložiti da se odgovori neposredno vijećniku
ili na sjednici Gradskog vijeća bez prisutnosti javnosti, ili
na zatvorenoj sjednici radnog tijela u čiji djelokrug spada
to pitanje.

Članak 58.

Nakon primljenog odgovora vijećnik može na sjednici
Gradskog vijeća iznijeti mišljenje o odgovoru i postaviti
dopunsko pitanje. Iznošenje mišljenja i dopunsko pitanje
ne može trajati dulje od dvije minute.

Vijećnik koji nije bio nazočan na sjednici na kojoj je
predsjednik Gradskog vijeća obavijestio Gradsko vijeće o
pitanju koje je bilo postavljeno i dobivenom odgovoru,
može pisano dostaviti mišljenje ili postaviti dopunsko pita-
nje.

XI. RED NA SJEDNICI

l. Sazivanje sjednice

Članak 59.

Sjednicu Gradskog vijeća saziva predsjednik Gradskog
vijeća.

Predsjednik Gradskog vijeća je dužan sazvati sjednicu
Gradskog vijeća na obrazloženi prijedlog najmanje jedne
trećine vijećnika ili gradonačelnika, u roku od 15 dana
od dana primitka zahtjeva.

Sjednice Gradskog vijeća traju dok se ne iscrpi utvrd̄̄eni
dnevni red.

Ukoliko predsjednik Gradskog vijeća ne sazove sjednicu
u roku iz stavka 2. ovog članka, sjednicu će sazvati grado-
načelnik u roku od 15 dana.

Nakon proteka rokova iz stavka 2. i 4. ovog članka sjed-
nicu Gradskog vijeća može na zahtjev jedne trećine vijeć-
nika sazvati čelnik središnjeg tijela državne uprave nadle-
žnog za poslove lokalne i područne (regionalne) samou-
prave.

Članak 60.

Sjednice Gradskog vijeća sazivaju se pisanim pozivom, a
samo u izuzetno hitnim slučajevima i na drugi način.

Poziv za sjednicu sa materijalima koji se odnose na pri-
jedlog dnevnog reda dostavlja se vijećnicima osam dana
prije održavanja sjednice. Samo iz osobito opravdanih raz-
loga ovaj rok se može skratiti.

Poziv i materijal za sjednicu se mogu dostaviti i elektro-
ničkim putem.

O drugačijem načinu sazivanja sjednice i opravdanosti
razloga za kraće sazivanje sjednice odlučuje predsjednik
Gradskog vijeća.

Materijali za sjednicu Gradskog vijeća dostavljaju se
vijećnicima, gradonačelniku, zamjenicima gradonačelnika,
predstavnicima nacionalnih manjina odnosno predsjedni-
cima vijeća nacionalnih manjina, predsjednicima vijećima
mjesnih odbora na području Grada Opatije, pročelnicima
upravnih tijela, političkim strankama koje imaju vijećnike
u Vijeću i sredstvima javnog priopćavanja.

2. Dnevni red

Članak 61.

Dnevni red sjednice Gradskog vijeća predlaže predsjed-
nik Gradskog vijeća.

Predsjednik Gradskog vijeća, prijedloge sastavljene na
način propisan Poslovnikom i dostavljene prije pisanog
poziva za sjednicu Gradskog vijeća uvrštava u dnevni red
sjednice ovisno o tematici i aktualnosti prijedloga.

Ako je dnevni red sjednice predložen u pisanom obliku
uz poziv za sjednicu, a nitko od ovlaštenih predlagatelja ne
podnese obrazloženi pisani prigovor na predloženi dnevni
red najkasnije dan prije sazvane sjednice, kojim se traži ski-
danje s dnevnog reda pojedine točke, promjena redoslijeda
dnevnog reda ili dopuna dnevnog reda, jer na dnevnom
redu nije prijedlog akta kojeg je predložio ovlašteni pred-
lagatelj na način propisan ovim Poslovnikom, predloženi
dnevni red smatra se usvojenim i o njemu se posebno ne
glasuje.

Ukoliko je na dnevni red podnesen pisani prigovor, o
prigovoru se odlučuje na sjednici bez rasprave.

Članak 62.

Ovlašteni predlagatelj ne može ponoviti prijedlog akta
bitno podudarnog sadržaja koji nije uvršten u dnevni red
Gradskog vijeća na način propisan člankom 62. ovog
Poslovnika prije proteka roka od 90 dana od dana odluči-
vanja Gradskog vijeća o dnevnom redu.

Članak 63.

Dnevni red sjednice Gradskog vijeća utvrd̄̄uje se u pra-
vilu na početku sjednice.

Predsjednik Gradskog vijeća može naknadno, nakon što
je poziv poslan vijećnicima, predložiti i na sjednici dopunu
dnevnog reda ili da se pojedini predmet izostavi iz dnevnog
reda.

Ako se predlaže dopuna dnevnog reda, vijećnicima se uz
prijedlog za dopunu daje i materijal po predloženoj
dopuni.

O izmjeni dnevnog reda odlučuje se bez rasprave.

Članak 64.

Prilikom utvrd̄̄ivanja dnevnog rada najprije se odvojeno
odlučuje o prijedlogu da se pojedini predmet izostavi,
zatim da se dnevni red dopuni pojedinim predmetom, a
nakon toga se odlučuje o hitnosti postupka.

Nakon što je utvrd̄̄en dnevni red sjednice sukladno
odredbama ovog Poslovnika, predsjednik Gradskog vijeća
objavljuje utvrd̄̄eni dnevni red.

3. Predsjedavanje i sudjelovanje

Članak 65.

Sjednici Gradskog vijeća predsjedava predsjednik Grad-
skog vijeća, a u njegovoj odsutnosti ili spriječenosti
potpredsjednika, kojeg odredi predsjednik Gradskog
vijeća.

Članak 66.

U radu sjednice, kao gosti mogu prisustvovati svi oni
koje je pozvao predsjednik Gradskog vijeća.

Nitko ne može govoriti na sjednici prije nego što zatraži i
dobije riječ od predsjednika Gradskog vijeća.

Prijave za govor primaju se čim se otvori rasprava.
Govornika može opomenuti na red ili prekinuti u

govoru samo predsjednik Gradskog vijeća.
Predsjednik Gradskog vijeća se brine da govornik ne

bude ometan ili spriječen u svom govoru.

Članak 67.

Predsjednik Gradskog vijeća daje vijećnicima riječ po
redoslijedu kojim su se prijavili.
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Vijećniku koji želi govoriti o povredi Poslovnika ili o
povredi utvrd̄̄enog dnevnog reda, predsjednik daje riječ
čim je ovaj zatraži. Govor tog vijećnika ne može trajati
duže od tri minute.

Predsjednik je dužan poslije iznesenog prigovora dati
objašnjenje o povredi Poslovnika odnosno utvrd̄̄enog dnev-
nog reda. Ako vijećnik nije zadovoljan danim objašnjenjem
o tome se odlučuje na sjednici bez rasprave.

Ako vijećnik zatraži riječ da bi ispravio navod za koji
drži da je netočno izložen i koji je bio povod nesporazuma
ili koji zahtijeva objašnjenje, predsjednik će mu dati riječ
čim završi govor vijećnika koji je to izazvao. Vijećnik se
u svom govoru mora ograničiti na ispravak odnosno objaš-
njenje, a njegov govor ne može trajati duže od dvije
minute.

Članak 68.

Govornik može govoriti samo o temi o kojoj se rasprav-
lja i prema utvrd̄̄enom dnevnom redu.

Ako se govornik udalji od predmeta dnevnog reda,
govori, a nije dobio odobrenje predsjednika, svojim upadi-
cama ili na drugi način ometa govornika ili u svom govoru
grubo vrijed̄̄a osobe koje sudjeluju u radu Gradskog vijeća,
predsjednik Gradskog vijeća će ga opomenuti.

Ako govornik i poslije opomene nastavi sa ponašanjem
zbog kojeg mu je opomena izrečena, predsjednik Gradskog
vijeća će mu oduzeti riječ, a po potrebi i udaljiti ga sa sjed-
nice.

Ako vijećnik odbije napustiti sjednicu u slučaju iz stavka
3. ovog članka, predsjednik Gradskog vijeća će utvrditi da
je vijećnik udaljen sa sjednice i da se ne broji prilikom gla-
sovanja.

Članak 69.

Na sjednici Gradskog vijeća se može odlučiti da govor-
nik o istoj temi može govoriti samo jedanput.

Vijećnik u raspravi u pravilu može govoriti najdulje pet
minuta.

Iznimno zbog važnosti teme, Gradsko vijeće može odlu-
čiti da pojedini vijećnik može govoriti i dulje.

Nakon što završe svoj govor svi vijećnici koji su se prija-
vili za govor u skladu s člankom 68. ovog Poslovnika, mogu
ponovno zatražiti riječ i tada mogu govoriti još najviše tri
minute.

4. Tijek sjednice

Članak 70.

Nakon otvaranja sjednice, a prije utvrd̄̄ivanja dnevnog
reda predsjednik Gradskog vijeća utvrd̄̄uje nazočnost vijeć-
nika.

Ako predsjednik Gradskog vijeća utvrdi da sjednici nije
nazočan dovoljan broj vijećnika, predsjednik Gradskog
vijeća odlaže sjednicu za odred̄̄eni dan i sat.

Sjednica će se prekinuti i odložiti i u slučaju kada se za
vrijeme sjednice utvrdi da nema nazočnosti većine vijeć-
nika.

Utvrd̄̄ivanje broja nazočnih vijećnika predsjednik Grad-
skog vijeća će provesti i u tijeku sjednice, na zahtjev vijeć-
nika čiji prijedlog podrži sedmorica vijećnika.

5. Odlučivanje

Članak 71.

Za donošenje akata na sjednici Gradskog vijeća,
potrebna je nazočnost većine vijećnika, osim u slučajevima
kada je ovim Poslovnikom drugačije odred̄̄eno.

Članak 72.

Gradsko vijeće donosi akte većinom danih glasova, uko-
liko je na sjednici Gradskog vijeća nazočna većina vijeć-
nika, osim ako Statutom Grada ili ovim Poslovnikom nije
drugačije odred̄̄eno.

Većinom glasova svih vijećnika, Gradsko vijeće donosi
slijedeće akte:

- Statut Grada,
- Poslovnik Gradskog Gradskog vijeća,
- proračun,
- godišnji obračun proračuna,
- odluku o raspisivanju referenduma o razrješenju grado-

načelnika i njegovih zamjenika,
- odluku o raspisivanju referenduma o pitanjima iz

samoupravnog djelokruga utvrd̄̄enih statutom Grada Opa-
tija,

- rješenje o izboru i razrješenju predsjednika i potpred-
sjednika Gradskog vijeća.

6. Glasovanje

Članak 73.

Glasovanje na sjednici je javno.
Gradsko vijeće može odlučiti da se o nekom pitanju gla-

suje tajno.
Javno glasovanje provodi se dizanjem ruku.
Glasovanje dizanjem ruku provodi se na način da pred-

sjednik Gradskog vijeća prvo poziva vijećnike da se izjasne
tko je »za« prijedlog, zatim, tko je »protiv« prijedloga,
odnosno da li se tko uzdržao od glasovanja. Glasovi vijeć-
nika koji su bili nazočni u vijećnici, a nisu glasovali »za«
niti »protiv« prijedloga i nisu se izjasnili da se uzdržavaju
od glasovanja, smatraju se uzdržanim glasovima.

Kod utvrd̄̄ivanja dnevnog reda glasuje se »za« ili »pro-
tiv«.

Iznimno od odredbe stavka 3. ovog članka, ako se prili-
kom glasovanja o amandmanu za njegovo prihvaćanje
izjasni manje od polovice nazočnih vijećnika, predsjednik
Gradskog vijeća može odmah konstatirati da je amandman
odbijen.

Glasove prebrojava službenik upravnog tijela u čijoj je
nadležnosti obavljanje stručnih poslova za potrebe Grad-
skog vijeća.

Članak 74.

Predsjednik Gradskog vijeća objavljuje rezultat glasova-
nja.

Na zahtjev vijećnika koji zatraži provjeru glasovanja,
predsjednik Gradskog vijeća nalaže brojanje i ponovno
objavljuje rezultat glasovanja.

Članak 75.

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima. Gla-
sački listići su iste veličine, boje, oblika i ovjereni su peča-
tom Gradskog vijeća.

Na glasačkom listiću prezimena kandidata navedena su
abecednim redom, a glasuje se na način da se zaokruži
redni broj ispred prezimena kandidata.

Ukoliko se glasuje o pojedinom prijedlogu ili predmetu
pitanje mora biti postavljeno jasno i precizno, a glasuje
se »za«, »protiv« i »uzdržan«.

Glasačke listiće priprema službenik upravnog tijela u
čijoj je nadležnosti obavljanje stručnih poslova za potrebe
Gradskog vijeća i koji pomažu predsjedniku Gradskog
vijeća kod tajnog glasovanja. Predsjednik Gradskog vijeća
može odrediti i odred̄̄eni broj vijećnika koji će mu poma-
gati kod tajnog glasovanja.
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Članak 76.

Službenik ili vijećnik koji pomaže predsjedniku Grad-
skog vijeća u provod̄̄enju tajnog glasovanja predaje vijećni-
cima glasačke listiće.

Broj glasačkih kutija i mjesta na koje će se postaviti
odred̄̄uje predsjednik Gradskog vijeća.

Članak 77.

U slučaju ponovnog glasovanja sjednica se prekida radi
pripreme novih glasačkih listića.

Ponovno glasovanje provodi se istim postupkom kao i
prvo glasovanje.

Članak 78.

Vijećnik može glasovati samo jednim glasačkim listićem
i to osobno.

Nevažeći je nepopunjen listić, listić na kojem su dopi-
sana nova imena, odnosno glasački listić koji je tako popu-
njen da se ne može sa sigurnošću utvrditi za koga ili što je
vijećnik glasovao, kao i listić na kojem je zaokružen veći
broj kandidata od broja koji se bira.

Članak 79.

Nakon što su svi nazočni vijećnici predali glasačke listiće
i nakon što je predsjednik Gradskog vijeća objavio da je
glasovanje završeno, prelazi se na utvrd̄̄ivanje rezultata gla-
sovanja u dvorani u kojoj se održava sjednica.

Rezultat glasovanja se utvrd̄̄uje na osnovi predanih gla-
sačkih listića.

Rezultat glasovanja utvrd̄̄uje predsjednik Gradskog
vijeća u prisutnosti vijećnika koji su mu pomagali kod
samog glasovanja.

Predsjednik Gradskog vijeća objavljuje rezultate glaso-
vanja na istoj sjednici na kojo je provedeno tajno glasova-
nje.

XII. ZAPISNICI

Članak 80.

O radu sjednice vodi se zapisnik.
Zapisnik sadrži osnovne podatke o radu sjednice, o pri-

jedlozima iznijetim na sjednici, o sudjelovanju u raspravi te
o donesenim odlukama.

U zapisnik se unosi i rezultat glasovanja o pojedinom
predmet.

Članak 81.

Svaki vijećnik ima pravo na početku sjednice iznijeti pri-
mjedbe na zapisnik prethodne sjednice.

O osnovanosti primjedbe na zapisnik odlučuje se na
sjednici bez rasprave. Ako se primjedba prihvati, izvršit
će se u zapisniku odgovarajuća izmjena.

Zapisnik na koji nisu iznesene primjedbe, odnosno
zapisnik u kojem su suglasno s prihvaćenim primjedbama
izvršene izmjene, smatra se usvojenim.

Usvojeni zapisnik potpisuje predsjednik Gradskog vijeća
i službenik koji vodi zapisnik.

Izvornike zapisnika sjednica Gradskog vijeća čuva
upravno tijelo u čijoj je nadležnosti obavljanje stručnih
poslova za potrebe Gradskog vijeća.

Članak 82.

Sjednice Gradskog vijeća tonski se snimaju, a prijepis
tonske snimke sjednice čuva upravno tijelo u čijoj je nad-
ležnosti obavljanje stručnih poslova za potrebe Gradskog
vijeća.

Upravno tijelo u čijoj je nadležnosti obavljanje stručnih
poslova za potrebe Gradskog vijeća je dužno omogućiti
vijećniku, na njegov zahtjev, da sasluša tonski snimak sjed-
nice.

XIII. JAVNOST RADA

Članak 83.

Sjednice Gradskog Vijeća su javne.
Predstavnici udruga grad̄̄ana, grad̄̄ani i predstavnici

medija mogu pratiti rad Gradskog vijeća, ali ne smiju
remetiti red i tijek sjednice (primjerice, glasno razgovarati,
upotrebljavati mobitel i dr.).

Ukoliko je broj osoba koje prate rad Gradskog vijeća
veći od broja raspoloživih mjesta, predsjednik Gradskog
vijeća odred̄̄uje broj osoba koje mogu pratiti rad Gradskog
vijeća.

Članak 84.

O radu Gradskog vijeća javnost se obavještava putem
sredstava javnog priopćavanja, oglasne ploče ili objavom
na web stranicama Grada Opatije.

Članak 85.

Od dostupnosti javnosti izuzimaju se oni podaci, koji su
u skladu s posebnim propisima klasificirani odred̄̄enim
stupnjem tajnosti.

Članak 86.

Radi što potpunijeg i točnijeg obavješćivanja javnosti o
rezultatima rada Gradskog vijeća i radnih tijela može se
dati službeno priopćenje za tisak i za druga sredstva priop-
ćavanja, o čemu odlučuje predsjednik Gradskog vijeća.

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 87.

Ovaj Poslovnik Gradskog vijeća Grada Opatije stupa na
snagu osmog dana od dana objave u »Službenim novi-
nama« Primorsko-goranske županije.

Stupanjem na snagu ovog Poslovnika prestaje važiti
Poslovnik Gradskog vijeća (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 23/01,8/06, 18/06 - pročišćeni
tekst i 31/06).

Klasa: 021-01/09-01/15
Ur. broj: 2156/01-01-09-1
Opatija, 9. srpnja 2009.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

O’Brien Sclaunich, v.r.

73.
Na temelju članka 6. Uredbe o postupku davanja konce-

sijskog odobrenja na pomorskom dobru (»Narodne
novine« broj 36/04 i 63/08) i članka 36. Statuta Grada Opa-
tije (»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj
23/01, 8/06, 18/06 - pročišćeni tekst i 12/08), Gradsko vijeće
Grada Opatije, na sjednici održanoj 9. srpnja 2009. godine,
donosi
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RJEŠENJE
o razrješenju i imenovanju članova

Vijeća za dodjelu koncesijskih odobrenja

I.

Razrješuju se dužnosti člana Vijeća za dodjelu koncesij-
skih odobrenja:

1. Borut Čičin-Šain, Opatija, M. Tita 17,
2. dr. sc. Dušan Vrus, Opatija, M. Tita 52,
3. Marko Ćorić, Opatija, Joakima Rakovca 16.

II.

Za članove Vijeća za dodjelu koncesijskih odobrenja
imenuju se:

1. Neven Varljen, Opatija, M. Tita 21
2. D̄̄ani Lukšić, Ika, A. Brubnjaka 14
3. Bruno Starčić, Opatija, Matka Brajše 18.

III.

Ovo rješenje objavit će se u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/09-01/06
Ur. broj: 2156/01-01-09-1
Opatija, 9. srpnja 2009.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Sclaunich O’Brien, v.r.

74.
Na temelju članka 78. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine«, broj 76/07 i 38/09), Odluke o
donošenju izmjena i dopuna prostornog plana ured̄̄enja
Grada Opatije (»Službene novine PGŽ«, broj 1/07), Pro-
grama mjera za unaprijed̄̄enje stanja u prostoru Grada
Opatije za razdoblje od 2007. do 2010. godine (»Službene
novine PGŽ« broj 40/06) i članka 36. Statuta Grada Opa-
tije (»Službene novine PGŽ« broj 23/01, 8/06, 18/06 - pro-
čišćeni tekst i 12/08) Gradsko vijeće Grada Opatije, na
sjednici održanoj 9. srpnja 2009. godine donosi

ODLUKU
o izradi Urbanističkog plana ured̄̄enja 13 - naselja

Travičići

OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Odluka o izradi Urbanističkog plana ured̄̄enja
naselja Travičići, u daljnjem tekstu: Odluka.

Članak 2.

Odlukom o izradi utvrd̄̄uje se pravna osnova za izradu
Urbanističkog plana ured̄̄enja naselja Travičići (u daljnjem
tekstu: Plan), obuhvat, ocjena stanja u obuhvatu Plana,
ciljevi i programska polazišta Plana, način pribavljanja
stručnih rješenja, vrsta i način pribavljanja geodetskih pod-
loga, popis tijela i osoba odred̄̄enih posebnim propisima
koja izdaju zahtjeve za izradu prostornog plana iz područja
svog djelokruga te drugih sudionika koji će sudjelovati u
izradi Plana, rokovi za izradu plana te izvori financiranja
Plana.

OBUHVAT PLANA

Članak 3.

Obuhvat Plana odred̄̄en je u Odlukom o donošenju
izmjena i dopuna Prostornog plana ured̄̄enja Grada Opa-
tije (»Službene novine PGŽ« broj 1/07, u daljnjem tekstu:
PPUG Opatije), grafičkim dijelom - kartografski prikaz
3C Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite i
4A Grad̄̄evinska područja, s površinom obuhvata Plana
cca 14,4 ha.

Grafički prikaz granice obuhvata plana, sastavni je dio
Odluke.

Grafički prikaz granice ne objavljuje se.

OCJENA STANJA U OBUHVATU PLANA

Članak 4.

Područje za koje se izrad̄̄uje Plan je grad̄̄evinsko podru-
čje naselja i grad̄̄evinsko područje izdvojene namjene T25

sa sljedećim sadržajima:
- stambena izgradnja, gradnja u području pod zaštitom

(kulturna baština),
- mješovita izgradnja, stambeno poslovna i poslovno

stambena, bez značajnijih poslovnih kapaciteta,
- društvena namjena - školstvo, slabo opremljena zona,
- ugostiteljsko - turistička namjena, bez značajnijih smje-

štajnih kapaciteta,
- dijelom komunalno opremljeno područje, prometno

prilično loše povezano uskim, strmim, vijugavim prometni-
cama i pješačkim stazama.

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA PLANA

Članak 5.

Osnovni ciljevi i programska polazišta Plana, sukladno
PPUG Opatije, su:

- odrediti osnovne namjene površina:
- područja stambene izgradnje
- područja mješovite izgradnje
- područja izgradnje gospodarskih grad̄̄evina
- područja izgradnje javnih grad̄̄evina i sadržaja
- područja rekreacijskih sadržaja
- definirati svu prometnu, komunalnu i drugu infrastruk-

turu sa zaštitom postojećih i/ili izgradnjom novih pješačkih
i kolnih komunikacija

- odrediti mjere za zaštitu okoliša i očuvanje prirodnih
vrijednosti, ured̄̄enje zelenih i ostalih zaštitnih površina

- odrediti uvjete gradnje i elemente za ured̄̄enje, grad̄̄e-
nje i korištenje postojećih (rekonstrukcija) i novih površina
i grad̄̄evina

- odrediti uvjete gradnje grad̄̄evina ugostiteljsko-turi-
stičke namjene te pratećih sadržaja (sportski, rekreacijski,
zabavni, uslužni, te grad̄̄evine i parkovne površine koje
obogaćuju osnovne sadržaje) u zoni T25.

POPIS STRUČNIH PODLOGA POTREBNIH ZA
IZRADU PLANA

Članak 6.
Za izradu plana koristit će se stručne podloge izrad̄̄ene

za potrebe izrade PPUG Opatije.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH RJEŠENJA

Članak 7.
Stručna rješenja izrad̄̄uje stručni izrad̄̄ivač Plana.

VRSTA I NAČIN PRIBAVLJANJA KATASTAR-
SKIH PLANOVA
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Članak 8.

Plan je sukladno Zakonu o prostornom ured̄̄enju i grad-
nji potrebno izraditi na topografsko katastarskom planu.
Plan će se izraditi u mjerilu 1:2.000 koristeći DOF, kata-
starske planove dobivene od DGU i slojni plan.

POPIS TIJELA I OSOBA ODRED̄̄ENIH POSEBNIM
PROPISIMA, KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU
PROSTORNOG PLANA IZ PODRUČJA SVOG DJE-
LOKRUGA, TE DRUGIH SUDIONIKA, KOJI ĆE
SUDJELOVATI U IZRADI PROSTORNOG PLANA

Članak 9.

Podatke, planske smjernice i propisane dokumente
dostavit će nadležna tijela i pravne osobe s javnim ovla-
stima, koja za potrebe izrade predmetnog plana daju
svoje prethodne zahtjeve i sudjeluju u postupku izrade
Plana:

- Ministarstvo unutarnjih poslova, PU Primorsko-goran-
ska, Inspektorat unutarnjih poslova, Inspekcija zaštite od
požara, Rijeka;

- Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Rijeka;
- Hrvatske ceste d.o.o., Rijeka
- Bina - Istra d.d.
- Županijska uprava za ceste Primorsko-goranske župa-

nije, Rijeka;
- Nastavni zavod za javno zdravstvo PGŽ, Rijeka
- HEP, Elektroprimorje Rijeka, Pogon Opatija;
- HEP, Prijenosno područje Rijeka, Rijeka;
- Hrvatske vode, VGO Rijeka, Rijeka;
- Hrvatska agencija za poštu i elektroničke telekomuni-

kacije, Zagreb;
- Komunalac d.o.o. Opatija;
- Javna ustanova Zavod za prostorno ured̄̄enje Primor-

sko - goranske županije, Rijeka.
Navedena tijela i osobe pozvati će se da u roku od 30

dana dostave zahtjeve za izradu Plana.
Navedena tijela u svom zahtjevu moraju odrediti važeće

propise i njihove odredbe te stručne i ostale dokumenti na
kojima se temelje zahtjevi u obuhvatu Plana.

Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku smatrat će
se da zahtjeva nema.

ROK ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA,
ODNOSNO NJEGOVIH POJEDINIH FAZA I ROK
ZA PRIPREMU ZAHTJEVA ZA IZRADU PROSTOR-
NOG PLANA

Članak 10.

Rok za izradu Plana po fazama:
- Dostava odluke o izradi plana urbanističkoj inspekciji

te dostava odluke i poziva za dostavu prethodnih zahtjeva
tijelima i osobama odred̄̄enim posebnim propisima: u roku
od 15 dana od dana potpisa ugovora za izradu plana sa
stručnim izrad̄̄ivačem plana,

- Dostava prethodnih zahtjeva (podaci, planske smjer-
nice i propisani dokumenti) za izradu prostornog plana:

30 dana od dana zaprimanja Odluke s pozivom na dostavu
zahtjeva,

- Izrada nacrta (koncepcije) prijedloga Plana: u roku od
90 dana od dana donošenja Odluke,

- Prethodna rasprava o nacrtu prijedloga Plana: 15 dana
od izrade nacrta prijedloga Plana,

- Izvješće o prethodnoj raspravi, Nacrt prijedloga Plana i
utvrd̄̄ivanje prijedloga Plana za javnu raspravu: 90 dana od
provedene prethodne rasprave,

- Početak javne rasprave: 15 dana od utvrd̄̄enog prijed-
loga Plana,

- Javna rasprava: 30 dana,
- Izvješće o javnoj raspravi i izrada Nacrta konačnog pri-

jedloga: 60 dana od okončanja javne rasprave,
- Pribavljanje mišljenja o usklad̄̄enosti sa zahtjevima: 30

dana od dana zaprimanja zahtjeva,
- Utvrd̄̄ivanje Konačnog prijedloga Plana: 30 dana od

zaprimanja zadnjeg mišljenja,
- Donošenje Plana: 30 dana od zaprimanja suglasnosti ili

proteka Zakonom propisanog roka.

ZABRANA I VRIJEME TRAJANJA ZABRANE
IZDAVANJA AKATA KOJIMA SE ODOBRAVAJU
ZAHVATI

Članak 11.

Ovom se Odlukom ne odred̄̄uje zabrana izdavanja akata
kojima se odobravaju zahvati u prostoru, jer je isto već
odred̄̄eno Zakonom o prostornom ured̄̄enju i gradnji i
PPUG-om Opatije.

IZVORI FINANCIRANJA IZRADE PROSTORNOG
PLANA

Članak 12.

Sredstva za izradu plana osiguravaju zainteresirane
pravne i fizičke osobe, sukladno članku 136. Zakona o pro-
stornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine«, 76/07 i 38/
09).

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 350-01/09-01/64
Ur. broj: 2156/01-01-09-03
Opatija, 9. srpnja 2009.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

O’Brien Sclaunich, v.r.
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